AIRFLOW PLUS

°
*} Before using this product, please carefully read and follow the recommendations of the
instruction manuals originally delivered with your device and system. Please pay special attention to
the safety precautions.
Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to the
manufacturer and the competent authority of the Member State in which the user and/or patient is
established.
Intended use*
This powder is intended to remove biofilm and stains from oral hard tissues and materials.
Indications*
- Remove supragingival biofilm from oral hard tissues and materials
- Remove subgingival biofilm from oral hard tissues and materials

« AIRFLOW®: up to 4mm

« PERIOFLOWE®: deeper than 4mm
- Remove stains

Intended user population

This powder is intended to be used by qualified dental professionals.
Intended environment

The AIRFLOW® Powders are intended to be used in a dental cabinet/setting complying with each
country’s regulations.

Intended patient population

Patients above the age of 2 years old.

Contraindication for use*

This powder is contraindicated on patients allergic to Chlorhexidine.
Side effect*

None.

Residual risks*

Allergic reaction.

Recommendations

(B Aways disclose biofilm before removing it with AIRFLOW®.

Do not overtreat. Stop the treatment when/where the disclosing agent is gone.

Although there are no specific patient contraindications related to the clinical stages of periodontal
disease, some sites are contraindicated as described in the AIRFLOW® device instructions for use.
Please refer to the instructions for use for further information.

Storage and shelf-life

Storage condition up to 25°C and up to 90% relative humidity.

Transport conditions between -29°C to 38°C and up to 90% relative humidity.

Shelf life: 36 months

Disposal

There is no specific safety risk related to the disposal of the product and its container. Disposal must
be made according to country specific regulations.

Main ingredient:

Erythritol

Contains:

Chlorhexidine 0,3% and Hydrophobic modified amorphous silica

@ Translations in this manual are based on the English version. Thus the English text will be referred to in
case of discrepancy.

*AIRFLOW® devices have their own characteristics (Intended use, indications, contraindications, side effects,
potential complications, recommendations, ...) please refer to their instruction for use for further information.

(3
é Avant toute utilisation de ce produit, veuillez lire attentivement et respecter les recommandations
fournies dans les modes d'emploi livrés avec votre appareil et votre systeme. Accorder une attention
particuliere aux mesures de sécurité.
Il convient de signaler tout incident sérieux en rapport avec I'appareil au fabricant et a l'autorité compétente
de I'Etat membre dans lequel l'utilisateur et/ou le patient sont établis.
Utilisation prévue*
Cette poudre sert a retirer le biofilm et les taches des tissus buccaux durs et des matériaux.
Indications*
- Retirer le biofilm supra-gingival des tissus buccaux durs et des matériaux
- Retirer le biofilm sous-gingival des tissus buccaux durs et des matériaux
* AIRFLOW® : jusqu'a 4 mm
* PERIOFLOW® : a une profondeur de plus de 4 mm
- Retirer les taches

Population d'utilisateurs prévue

Cette poudre doit étre utilisée par des professionnels du dentaire qualifiés.
Environnement prévu

Les poudres AIRFLOW® sont destinées a un usage en cabinet/milieu dentaire, conformément a la
réglementation en vigueur dans chaque pays.

Population de patients prévue

Patients de plus de 2 ans.

Contre-indication d’emploi*

Cette poudre est contre-indiquée pour les patients allergiques a la chlorhexidine.
Effet secondaire*

Aucun.

Risques résiduels*
Réaction allergique.

Recommandations

@ Toujours révéler la présence de biofilm avant de procéder a I'¢limination avec 'AIRFLOW®.

Ne pas surappliquer le traitement. Arréter le traitement quand/sur les zones oui 'agent révélateur a disparu.
Bien qu'il n'existe pas de contre-indication spécifique liée aux phases cliniques de la maladie parodontale,
certaines zones sont contre-indiquées (tel que décrit dans le mode d’emploi de I'appareil AIRFLOW®).
Veuillez vous référer au mode d’emploi pour plus d'informations.

Stockage et durée de conservation

Condition de stockage : jusqu'a 25 °C et jusqu'a 90 % d’humidité relative

Conditions de transport : entre -29 °C et 38 °C et jusqu'a 90 % d’humidité relative

Durée de conservation : 36 mois

Mise au rebut

Il n'existe aucun risque de sécurité spécifique relatif a la mise au rebut du produit et de son emballage. La
mise au rebut doit respecter les réglementations nationales en vigueur.

Ingrédient principal :

Erythritol

Contient :

Chlorhexidine 0,3 % et Silice hydrophobe amorphe modifiée

@ Les traductions de ce manuel sont basées sur sa version anglaise. Ainsi le texte en anglais fera référence en
cas de divergence.

*Les appareils AIRFLOW® ont leurs propres caractéristiques (utilisation prévue, indications, contre-indications, effets
secondaires, i i recc etc.). Veuillez vous référer au mode d’emploi de chaque
appareil pour plus d'informations.

°
*} Mpean aa n3nonaeare To3n NPOAYKT, MONSsi, NPOYETETE BHAMATENHO U CriefjBaiiTe NpenopbkuTe
OT PbLKOBOACTBATA C WHCTPYKLMM, MbPBOHa4YanHo npeaocTaBeHu ¢ Balweto uagenue u cuctema.
O6bpHeTe Creunanto BHUMaH1e Ha npeanasHuTe Mepki 3a 6e3onacHocT.
Bcekn cepuoseH MHUWAEHT, Bb3HMKHAN BbB Bpb3ka C M3fenueto, TpsibBa Aa ce Aoknajsa Ha
NPOM3BOAVNTENS U HA KOMMETEHTHUS OpraH Ha [ibpXaBaTa UNeHKka, B KOSITO € yCTaHoBeH notpebutens u/
WNK naumexTa.
MpenHasHaveHne*
Taau nygpa e npeAHasHauyeHa 3a OTCTPaHsiBaHe Ha GUOCUNM 1 NETHa OT OpanHM TBLPAM ThKaHW 1
marepuany.
MokazaHus*
- OTCcTpaHsiBaHe Ha cynparuHrueaneH 6uounm oT opanHy TBbpAu TbKaH U MaTepuanu
- OTcTpaHsiBaHe Ha cy6ruHrmBaneH GMohUIM OT OpasHv TBbPAW ThKaHW 1 MaTepuani
« AIRFLOW®: 1o 4 mm
« PERIOFLOW®: B gbn6ounHa Hag 4 mm
- OTCcTpaHsiBaHe Ha neTHa
Llenesa rpyna ot notpe6utenn
Ta3av nyapa e npeaHa3HayeHa 3a ynotpeba ot keanuuumpaHn CToMaTonosu.
MpenBuaeHa cpega
MynputeAIRFLOW® ca npegHasHaderu 3a ynotpeGa B AeHTan M WKadoBe/KOMMNIEKTH, B CbOTBETCTBUE
C pa3nopenabuTe, onpeaeneHm oT BCsika Abpxkasa.
LleneBa rpyna nauneHTu
MauueHTn Ha Bb3pacT Had 2 rofvHK.
MpoTnBoNnokasaHus 3a ynotpeda*
Taau nyzpa e NpoTMBONOKAa3HA 3a NALMEHTH, anepriiHin KbM XTOPXEKCHANH.
CTpaHu4Hu ecpekTn®
Hsma.
OcTaTb4HM pUckoBe*
AnepriyHa peakuns.

Mpenopbku

@ BuHarv Bu3yanuavpaite 6uodunma, npeau Aa ro otctpaHute ¢ AIRFLOW®,

He npexansisaiite ¢ TpeTMpaHeTo. MpekparteTe neyeHneTo KoraTo/KbAETo BU3yanuanpalLysiT areHT Beye
He ce BUXAaa.

anpekm 4Ye He Ca HanuyHu cneuuanHn npoTUBOMNOKA3aHWsA, CBbpP3aHN C KAMHWYHWTE CTagun Ha
NapojoHTO3aTa, HAKOM 30HM Ca MPOTMBOMNOKA3HW, KaKTO € ONUCaHO B WHCTpyKuMUTe 3a ynotpeba Ha
n3penueto AIRFLOW®. 3a noBeye nHdopmaLms, HanpaBeTe CrpaBka C MHCTPYKLuUTe 3a ynoTpeba.
CbXxpaHeHUe U CPOK Ha rofHOCT

Ycnosws Ha cbxpaHeHnue 8o 25°C 1 go 90% oTHOCUTENHA BNAXHOCT.

Ycnosws 3a TpaHcnopTtupaHe ot -29°C 1o 38°C 1 1o 90% OTHOCUTENHA BNaXHOCT.

Cpok Ha rogHocT: 36 Meceua

U3xBbpnsHe

He e HanuuyeH KOHKpETeH puck 3a Ge3onacHocTTa, CBbP3aH C U3XBLPNSHETO Ha NPOAYKTa U CbAbT, B
KOWTO ce Cbabpxa. MaxsbpnaHeTo TpsAbsa Aa ce M3BbPLM cnopef cneuuduyHuTe pasnopeadbu 3a
CbOTBETHAaTa AbpXasa.

OcHoBHa CbeTaBKa:

Eputputon

Cbabpxa:

XnopxekeuauH 0,3% v xuapodobeH MoauduumpaH amopdeH cunuumes aMokeua

@ MpesofLT B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO NMPOM3NU3A OT aHrnMiickaTa Bepcus. Mopaav ToBa Npu Bb3HMKHANK
HECHOTBETCTBMS TEKCTBLT Ha aHIMNICKY e3MK LLe CIYXK 3a CripaBKa.

*Napenusta AIRFLOW® umart cBow coGCTBEHN XapakTepUCTUKV (NpeHa3HaueHme, NokasaHus, NPOTUBONOKa3aHus,
CTPaHUIHN eeKTM, Bb3MOKHM YCIIOKHEHMS, NPENopbkv 1 Ap.). 3a noBeve MHGOPMaLVs, HanpaBeTe cripaska ¢
MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeba Ha Te3n u3aenms.

°
& Prije upotrebe ovog proizvoda, pazljivo procitajte i slijedite preporuke priruénika s uputama
za upotrebu koji su izvorno isporuceni s vasim uredajem i sustavom. Obratite posebnu pozornost na
sigurnosne mjere.
Svaki ozbiljan Stetni dogadaj do kojeg je doSlo u vezi s proizvodom potrebno je prijaviti proizvodacu i
nadleznom tijelu drZave Clanice u kojoj se korisnik i/ili pacijent nalaze.
Namjena*
Prah je namijenjen uklanjanju biofilma i mrlja s oralnih tvrdih tkiva i materijala.
Indikacije*
- Uklanjanje supragingivalnog biofilma s oralnih tvrdih tkiva i materijala
- Uklanjanje subgingivalnog biofilma s oralnih tvrdih tkiva i materijala
* AIRFLOW®: do 4mm
* PERIOFLOW®: dublje od 4 mm
- Uklanjanje mrlja
Predvideni korisnici
Prah smiju upotrebljavati samo kvalificirani stomatoloski struénjaci.
Predvideno okruzenje
Prah AIRFLOW® namijenjen je upotrebi u stomatoloskom ormari¢u/ordinaciji u skladu s propisima pojedine
zemlje.

Pacijenti stariji od 2 godine.

Kontraindikacija za upotrebu*

Prah je kontraindiciran u pacijenata alergi¢nih na klorheksidin.
Nuspojava*

Nema.

Preostali rizici*

Alergijska reakcija.

Preporuke

Uvijek prikaZite biofilm prije nego $to ga krenete uklanjati proizvodom AIRFLOW®.

Ne pretjerujte s lije¢enjem. Prekinite upotrebu kada/gdje sredstvo za prikazivanje biofilma vise nije vidljivo.
lako ne postoje specifitne kontraindikacije za pacijente povezane s klinickim stadijima parodontne bolesti,
neka su mjesta kontraindicirana kao $to je opisano u uputama za upotrebu uredaja AIRFLOW®. Dodatne
informacije potraZite u uputama za upotrebu.

Skladistenje i rok trajanja

Uvijeti skladistenja do 25 °C i do 90 % relativne vlaznosti.

Uvijeti transporta izmedu -29 °C i 38 °C te do 90 % relativne vlaZnosti.

Rok trajanja: 36 mjeseci

Odlaganje

Ne postoji poseban sigurnosni rizik u vezi s odlaganjem proizvoda i njegove ambalaze. Odlaganje se mora
izvrsiti prema specifi¢nim propisima zemlje u kojoj se proizvod upotrebljava.

Glavni sastojak:

Eritritol

Sadrzi:

Klorheksidin 0,3 % i hidrofobno modificirani amorfni silicij

@ Prijevodi u ovom priruéniku temelje se na engleskom izvorniku. Sukladno tome, u slu¢aju moguéih odstupanja
pogledajte verziju teksta na engleskom jeziku.

*Uredaji AIRFLOW® imaju svoje znacajke (namjena, indikacije, kor
preporuke, ...) za daljnje informacije pogledajte njihove upute za upotrebu.

potencijalne ke

°
é Pred pouzitim tohoto produktu si peclivé prostuduje doporuceni uvedené v navodu k pouZiti
plvodné dodaném s vasim pfistrojem a systémem a podle téchto doporuceni postupuijte. Zvlastni pozornost
vénujte prosim bezpe¢nostnim opatienim.
Kazdou zévaznou udalost, k niz dojde v souvislosti s pfistrojem, je tfeba nahlasit vyrobci a pfislusnému
organu Elenského statu, v némz je uZivatel a/nebo pacient registrovan.
Uréené pouziti*
Tento prasek je uréen k odstranéni biofilmu a skvrn z tvrdych tkani a materialdi v dutiné Ustni.
Indikace*
— Odstranéni supragingivalniho biofilmu z tvrdych tkani a materialt v dutiné ustni
— Odstranéni subgingivélniho biofilmu z tvrdych tkani a material v dutiné ustni

+ AIRFLOW®: az 4 mm

+ PERIOFLOW®: hloubéji nez 4 mm
— Odstranéni skvrn

Zamyslena populace uzivatel

Tento prasek je urCen pro pouziti kvalifikovanymi stomatologickymi odborniky.
Urcené prostiedi

Prasky AIRFLOW® jsou urgeny k pouZiti v zubni soupravé v ordinaci odpovidajici predpisiim jednotlivych
zemi.

Zamyslena populace pacienti

Pacienti starsi 2 let.

Kontraindikace pouziti*

Tento prasek je kontraindikovan u pacientd alergickych na chlorhexidin.
Vedlejsi ucinek*

Zadny.

Zbytkova rizika*

Alergicka reakce

Doporuceni

Biofilm vZdy pred tim, neZ jej budete pomoci prasku AIRFLOW® odstrafiovat, obarvéte.

Osetfeni nepfehangijte. OSetfeni ukoncete, kdyZ jiz neni detekéni roztok viditelny.

Ackoli pro pacienty neexistuji Zadné specifické kontraindikace souvisejici s klinickymi stadii parodontalniho
onemocnéni, néktera mista jsou kontraindikovana, jak je popsano v navodu k pouZiti pfistroje AIRFLOW®.
Dalsi informace naleznete v ndvodu k pouZiti.

Uchovavani a doba pouzitel i

Podminky uchovavani: teplota do 25 °C a relativni vihkost do 90 %.

Podminky prepravy: teplota od =29 °C do 38 °C a relativni vihkost do 90 %.

Doba pouZitelnosti: 36 mésict

Likvidace

S likvidaci produktu a jeho oball nejsou spojena Zadna specidlni bezpec€nosti rizika. Likvidace musi
probihat v souladu s nafizenimi dané zemé.

Hlavni slozka:

Erytritol

Obsahuje:

Chlorhexidin 0,3 % a hydrofobné modifikovany amorfni oxid kfemicity

@ Preklady tohoto ndvodu vychazeji z anglické verze. V pfipadé jakékoliv nesrovnalosti je zavazna anglicka
verze textu.

*Pristroje AIRFLOW® maji své vlastni charakteristiky (uréené pouZiti, indikace, kontraindikace, vedlejsi ucinky, mozné
komplikace, doporuceni, ...). Dal3i informace naleznete v navodu k pouZiti.

(3
é Miel6tt hasznalatba venné ezt a terméket, figyelmesen olvassa el és tartsa be az eszkézéhez és
rendszeréhez eredetileg mellékelt hasznalati itmutatok altal javasoltakat! Kérjiik, kiildnésen figyeljen oda a
biztonsagi dvintézkedésekre.
Ha komoly baleset fordult el az eszkézzel dsszefiiggésben, azt be kell jelenteni a gyartonak, valamint a
hasznal6 és/vagy a beteg illetésége szerinti tagallam illetékes hatdsaganak.
Atermék rendeltetése*
Ez a por a biofilm és a foltok eltavolitaséra szolgal a szajliregi kemény szévetekrdl és anyagokrol.
Javallatok*
— A szupragingivalis biofilm eltavolitasa a szaj kemény szoveteirdl és anyagairdl
— A szubgingivalis biofilm eltavolitasa a szaj kemény szoveteirdl és anyagairol

* AIRFLOW®: legfeliebb 4mm

* PERIOFLOW®: 4mm-nél mélyebb
— Foltok eltavolitasa

Ki hasznalhatja a terméket

Ez a por képzett fogaszati szakemberek altali hasznalatra késziilt.
Rendeltetésszer(i kornyezet

Az AIRFLOW® porok az egyes orszagok eldirasainak megfelel$ fogaszati szekrényben/készletben torténd
hasznalatra szolgalnak.

Célzott betegpopulacio

2 évesnél idosebb betegek.

Hasznalat ellenjavallata*

Ez a por ellenjavallt a kidrhexidinre allergias betegeknél.
Mellékhatas*

Nincs.

Maradvanykockazatok*

Allergias reakcié.

Ajanlasok

Mielétt AIRFLOW®-val eltavolitana a biofilmet, minden esetben tegye lathatova.

Ne kezelje tul. Amikor/ahol a plakkfestd anyag elfogyott, allitsa le a kezelést!

Bar a periodontdlis betegség klinikai stadiumaihoz kapcsolddéan nincsenek specifikus beteg-ellenjavallatok,
egyes helyek ellenjavalltnak mindsiilnek, amint azt az AIRFLOW® késziilék haszndlati utasitasa leirja.
Tovabbi informéaciokért olvassa el a hasznalati Gtmutatét.

Tarolas és eltarthatosag

Tarolasi kérlilmények: max. 25 °C, max. 90%-os relativ paratartalom.

Szallitasi korilmények: -29 °C és 38 °C kozott, max. 90%-os relativ paratartalom.

Eltarthatésag (minéségét megdrzi): 36 hénap

Artalmatlanitas

A terméknek és a tégelyének az artalmatlanitdsara vonatkozéan nincsenek meghatarozva konkrét
biztonsagi kockazatok. Az artalmatlanitast (hulladékként valo elhelyezést) az adott orszag szabalyai szerint
kell végezni.

F6 6sszetevo:

eritrit

Osszetevok:
Klérhexidin (0,3%) és hidroféb médositott amorf szilicium-dioxid

@ A jelen Utmutatd szovege az angol valtozat forditasa. Ellentmondas esetén tehat az angol szoveg a mérvado.
*Az AIRFLOW® eszkozoknek sajat jellemzGik vannak (rendeltetésszer(i hasznalat, javallatok, ellenjavallatok,

mellékhatasok, lehetséges szévédmények, ajanlasok...); tovabbi informaciokért, kérjiik, olvassa el az adott készillék
hasznalati Gtmutatojat.

o
é For dette produkt tages i brug, lees og felg venligst anbefalingerne i brugsanvisningen,
som oprindeligt blev udleveret sammen med dit udstyr og system. Veer seerligt opmaerksom pa
sikkerhedsforanstaltningerne.
Enhver alvorlig haendelse, der er indtruffet i forbindelse med udstyret, skal rapporteres til producenten og de
kompetente myndigheder i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er etableret.
Forudset anvendelse*
Dette pulver er beregnet til at fierne biofilm og pletter fra hardt vaev og materialer i munden.
Indikationer*
- Fjernelse af supragingival biofilm fra hardt vaev og materialer i munden
- Fjernelse af subgingival biofilm fra hardt vaev og materialer i munden
* AIRFLOW®: op til 4mm
« PERIOFLOW®: dybere end 4mm
- Fjernelse af pletter
Forudset brugergruppe
Dette pulver er beregnet til at blive brugt af kvalificerede professionelle inden for tandpleje.
Forudset miljg
AIRFLOW® Pulvere er forudset til at blive brugt pa tandleegeklinikker i overensstemmelse med det enkelte
lands bestemmelser.
Forudset patientgruppe
Patienter over 2 ar gamle.
Kontraindikationer for brug*
Dette pulver er kontraindiceret til patienter, som er allergiske over for Klorhexidin
Bivirkninger*
Ingen
Residuelle risici*
Allergisk reaktion.

Anbefalinger

Afdzek altid biofiimen, for den fiernes med AIRFLOW®,

Overdriv ikke behandlingen. Stands behandlingen, nar/hvor det afdeekkende middel er forsvundet.

Skent der ikke findes specifikke patient kontraindikationer relateret til de kliniske trin af en periodontal
sygdom, er visse steder kontraindicerede som beskrevet i brugsanvisningen til AIRFLOW® udstyret. Laes
venligst brugsanvisningen for yderligere oplysninger.

Opbevaring og holdbarhed

Opbevaring ved op til 25 °C og 90 % relativ fugtighed.

Transport ved mellem -29 °C til 38 °C og op til 90 % relativ fugtighed.

Holdbarhed: 36 maneder

Bortskaffelse

Der findes ingen specifikke risici forbundet med bortskaffelse af produktet og dets beholder. Bortskaffelsen
skal finde sted iht. landets specifikke bestemmelser.

Vigtigste ingredienser:

Erythritol

Indeholder:

Klorhexidin 0,3 % og hydrofobt modificeret amorft silica

@ Overseettelserne i denne brugsanvisning er baseret pa den engelske version. | tilfeelde af uoverensstemmelser
er den bindende version saledes den engelske tekst.

*AIRFLOW® udstyr har deres egne karakteristika (forudset anvendelse, indikationer, kontraindikationer, bivirkninger,
mulige komplikationer, anbefalinger m.m.) se venligst deres brugsanvisninger for yderligere oplysninger.

°
? Sebelum menggunakan produk ini, baca secara cermat dan ikuti rekomendasi dalam manual yang
dikirim di awal bersama perangkat dan sistem Anda. Perhatikan tindakan pencegahan untuk keselamatan
secara khusus.
Setiap cedera berat yang terjadi berkaitan dengan perangkat tersebut harus dilaporkan kepada produsen
dan otoritas berwenang di Negara Anggota tempat pengguna dan/atau pasien tinggal.
Tujuan penggunaan*
Serbuk ini dimaksudkan untuk menghilangkan biofilm dan noda dari jaringan keras mulut dan material.
Indikasi*
- Menghilangkan biofilm supragingiva dari jaringan keras dan material mulut
- Menghilangkan biofilm subgingiva dari jaringan keras dan material mulut
* AIRFLOW®:hingga 4mm
* PERIOFLOWE®: lebih dalam dari 4mm
- Menghilangkan noda
Tujuan terkait populasi pengguna
Serbuk ini dimaksudkan untuk digunakan oleh para profesional gigi yang berkualifikasi.
Lingkungan yang dituju
Serbuk AIRFLOW® dimaksudkan untuk digunakan dalam kabinet/setting gigi yang sesuai dengan peraturan
masing-masing negara..
Populasi pasien yang dituju
Pasien berusia di atas 2 tahun.
Kontraindikasi penggunaan*
Serbuk ini dikontraindikasikan pada pasien yang alergi terhadap Klorheksidin.
Efek samping*
Tidak ada.
Risiko residu*
Reaksi alergi.
Rekomendasi

Selalu identifikasi biofilm sebelum membersihkannya dengan AIRFLOW®.

Jangan melakukan perawatan yang berlebihan. Hentikan perawatan bila bahan pendeteksi sudah tidak ada.
Meskipun tidak ada kontraindikasi pasien tertentu yang terkait dengan tahap klinis penyakit periodontal,
beberapa tempat dikontraindikasikan seperti yang dijelaskan dalam petunjuk penggunaan perangkat
AIRFLOWe®. Silakan lihat petunjuk penggunaan untuk informasi lebih lanjut.

Penyi dan masa penyimg

Kondisi penyimpanan dengan suhu hingga 25°C dan kelembapan relatif hingga 90%.

Kondisi pengangkutan dengan suhu antara -29°C hingga 38°C dan kelembapan relatif hingga 90%.

Masa penyimpanan: 36 bulan

Pembuangan

Tidak ada risiko keselamatan tertentu yang berkaitan dengan pembuangan produk dan kemasannya.
Pembuangan harus dilakukan sesuai dengan regulasi negara terkait.

Bahan utama:

Eritritol

Kandungan:
Klorheksidin 0,3% dan silika amorf yang dimodifikasi secara hidrofobik

@ Terjemahan dalam manual ini didasarkan pada versi bahasa Inggris. Oleh karena itu, teks dalam bahasa
Inggris akan menjadi acuan jika ada ketidaksesuaian.

*Perangkat AIRFLOW®menmiliki karakteristiknya sendiri (Tujuan penggunaan, indikasi, kontraindikasi, efek samping,
potensi komplikasi, rekomendasi, ...), silakan lihat petunjuk penggunaan untuk informasi lebih lanjut.

o
é Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen und befolgen Sie bitte sorgfaltig die Empfehlungen in
den Bedienungsanleitungen, die zusammen mit lhrem Gerét und Ihrem System geliefert wurden. Beachten
Sie dabei besonders die Sicherheitshinweise.
Sollte im Zusammenhang mit dem Gerét ein schwerwiegender Zwischenfall auftreten, muss dies dem
Hersteller und der zusténdigen Behérde des Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder der Patient
ansassig ist, gemeldet werden.
Verwendungszweck*
Dieses Pulver ist fiir das Entfernen von Biofilm und Verfarbungen von oralem Hartgewebe und Materialien
bestimmt.
Indikationen*
- Entfernen von supragingivalem Biofilm von oralem Hartgewebe und Materialien
- Entfernen von subgingivalem Biofilm von oralem Hartgewebe und Materialien

+ AIRFLOW®: Bis zu 4 mm

+ PERIOFLOW®: Tiefer als 4 mm
- Entfernen von Verfarbungen
Vorgesehene Anwender
Dieses Pulver ist fir die Verwendung durch qualifizierte Zahnmediziner und -fachkrafte bestimmt.
Vorgesehene Umgebung
AIRFLOW®-Pulver sind fiir die Verwendung in einer Zahnarztpraxis/-einrichtung unter Beachtung der
jeweiligen Landesvorschriften vorgesehen.

Vol P

Patienten iiber 2 Jahren

uppen

Kontraindikationen*

Dieses Pulver sollte nicht bei Patienten mit einer Allergie gegen Chlorhexidin verwendet werden.
Nebenwirkungen*

Keine.

Restrisiken*

Allergische Reaktionen

Empfehlungen

@ Farben Sie den Biofilm immer an, bevor Sie ihn mit AIRFLOW® entfernen.

Nicht Giberbehandeln. Beenden Sie die Behandlung, sobald kein Anfarbemittel mehr sichtbar ist.

Obwohl es keine spezifischen Gegenanzeigen fiir die klinischen Stadien der parodontalen Erkrankung gibt,
sind einige Behandlungen kontraindiziert, wie in der Bedienungsanleitung fiir AIRFLOW® beschrieben.
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung.

Lagerung und Haltbarkeit

Lagern Sie das Pulver bei Temperaturen bis 25 °C und bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von héchstens
90 %.

Transportieren Sie das Pulver bei Temperaturen zwischen -29 °C und 38 °C und bei einer relativen
Luftfeuchtigkeit von hochstens 90 %.

Haltbarkeit: 36 Monate

Entsorgung

Es besteht kein spezifisches Sicherheitsrisiko im Zusammenhang mit der Entsorgung des Produkts und des
Behélters. Die Entsorgung muss entsprechend den landesspezifischen Vorschriften erfolgen.
Hauptbestandteil:

Erythrit

Enthalt:

Chlorhexidin 0,3 % und hydrophobes modifiziertes amorphes Siliciumdioxid

@ Es wird darauf hingewiesen, dass das englische Original der Bedienungsanleitung als Vorlage fiir alle
Ubersetzungen gilt. Bei eventuellen Abweichungen ist der englische Text bindend.

*AIRFLOW®-Gerate weisen spezifische Merkmale auf (Verwendungszweck, Indikationen, Kontraindikationen,
Nebenwirkungen, mdgliche Komplikationen, Empfehlungen usw.). Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der
Bedienungsanleitung.

(3
‘} Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente e rispettare le raccomandazioni contenute
nel manuale di istruzioni fornito con il dispositivo e il sistema. Prestare particolare attenzione alle precauzioni
per la sicurezza.
Qualsiasi incidente occorso durante I'utilizzo del dispositivo deve essere comunicato al produttore e alle
autoritd competenti dello Stato Membro in cui l'utente e/o il paziente risiedono.
Uso previsto*
Questa polvere & studiata per rimuovere biofilm e macchie dai tessuti duri e dai materiali di ricostruzione
della bocca.
Indicazioni*
- Rimozione del biofilm sopragengivale dai tessuti duri e dai materiali di ricostruzione della bocca
- Rimozione del biofilm sottogengivale dai tessuti duri e dai materiali di ricostruzione della bocca

+ AIRFLOW®: fino a 4 mm

+ PERIOFLOW®: oltre 4 mm
- Rimozione delle macchie

Utilizzatori previsti

Questa polvere & destinata all'utilizzo da parte di professionisti qualificati in studi dentistici.
Ambiente previsto

Le polveri AIRFLOW® sono destinate all'uso in studi/ambienti odontoiatrici conformi alle normative di
ciascun paese.

Pazienti previsti

Pazienti di piti di 2 anni di eta.

Controindicazioni per I'uso*

Questa polvere & controindicata su pazienti allergici alla clorexidina.

Effetti indesiderati*

Nessuno.

Rischi residui*

Reazione allergica.

Raccomandazioni

@ Rilevare sempre il biofilm prima di rimuoverlo con AIRFLOW®.

Non trattare eccessivamente. Interrompere il trattamento quando/dove il rilevatore scompare.

Sebbene non vi siano controindicazioni specifiche per il paziente in relazione agli stadi clinici della
malattia parodontale, alcuni siti sono controindicati, come descritto nelle istruzioni per I'uso del dispositivo
AIRFLOW®. Per ulteriori informazioni consultare le istruzioni per 'uso.

Conservazione e scadenza

Condizioni di conservazione: fino a 25°C e fino al 90% di umidita relativa.

Condizioni di trasporto: tra -29°C e +38°C e fino al 90% di umidita relativa.

Scadenza: 36 mesi

Smaltimento

Lo smaltimento del prodotto e del suo contenitore non presentano alcun rischio specifico per la salute e
la sicurezza ambientale. Lo smaltimento deve avvenire nel rispetto di eventuali normative locali in materia.
Ingrediente principale:

Eritritolo

Contiene:

Clorexidina 0,3% e silice amorfa idrofobica modificata

@ La versione inglese di questo manuale & la versione principale, dalla quale derivano le traduzioni. In caso di
discrepanze, fara fede l'inglese.

*| dispositivi *AIRFLOW® hanno caratteristiche proprie (uso previsto, indicazioni, controindicazioni, effetti collaterali,
potenziali complicazioni, raccomandazioni, ecc.). Per ulteriori informazioni, fare riferimento alle relative istruzioni per
luso.

o
é Mpiv a6 ™ XPron autol Tou TTPoIGVTOG, dIAPATTE TTPOTEKTIKG Kal AKOAOUBNOTE TIg GUOTATEIG TwV
eYXEIPIBiWY Xprong Trou oag Tapaddbnkav apxIkd LE Tr OUCKEUN Kal To oUoTnUa TTou JIabETeTe. AwoTe
1B1aiTepn TPOCOXT OTIG TTIPOPUAGEEIS AoPAAEITG.
Otol108rTIoTE GOPAPS TIEPIOTATIKG TTOU £XEI CUUBET OXETIKG HE TO TIPOIOV TIPETTEI VA AVAQEPETAI OTOV
KATAOKEUAOTH Kal 0TV appodia Apxr) NG XWpag-uéAoug aTnv oTroia KATOIKOESPEUE! O XPHOTNG f/kal O
aoBeviG.
MpoBAetropevn xpron*
Auty n okévn TpoopileTal yia TV agaipeon Biodpeviou kar KNAdwy atmé okAnpoug 10ToUg Kal UAIKE Tng
OTOHATIKAG KOINGTNTAG.
Evdeigeig*
- Agaipeon tou umepoulikoU Biolueviou aTré oKANPOUG 10TOUG Kal UAIKG TNG OTOHATIKAG
KoIAOTNTOG
- Agaipeon Tou utroouAikoU Blolpeviou ammd okAnpoug 10ToUG Kal UMK TNG OTOHATIKAG
KoIAOTNTOG

+ AIRFLOW®: éwg kai 4 mm

+ PERIOFLOWE®: o€ BaBog peyahuTtepo Twv 4 mm
- Apaipean knAidwv
MpoBAeTrépevog TANBUG UGS XPNO TRV
AuTrj n okévn TTPoopIETal yIa XPrON aTrd KATAPTIOUEVOUG OBOVTIGTPOUG.
MpoBAetropevo mepifdAlov
01 okéveg AIRFLOW® tipoopigovTal yia Xprion o€ TepiBAAAOV 080VTIATPEIOU TIOU GUPHOPPUVETAI HE TOUG
KavoVIoHoUG TG EKATTOTE XWPAG.
MpoBAeTrépevog TANBUG GG aoBeVIV
AoBeveig nAIKiog dvw Twv 2 ETHV.
Avrevdeigeig*
Auth n okévn avtevdeikvutal o€ aaBeveig TTou eivar aAAepyikoi aTn xAwpegidivn.
MNapevépyeia*
Kapia.
YwoAenmépevol kivGuvor
AMepyikn avTidpaaon.
ZyoTdoeig

Na amokaAGTITETE TIAVTA TO BIOUPEVIO TIPIV ATTO TNV aaipeaT) Tou pe 10 AIRFLOWS.

Mnv uroBdAAeTe o uTrepBoAikn emegepyaaia. AlakowTe Tn Bepatreia, GTav/OTIOU EXEl ATTOMOKPUVEET O
QTTOKAAUTITIKOG TTapdyovTag.
Mapdho Tou Bev uTTApxOUV €IDIKEG avTEVDEIEEIG aoBeviv TTou OxeTiovTal e Ta KAIVIKG OTédIa TG
TepIodovTiKiG vOoou, opiopéva anpeia avTevdeikvutal, OTIwG TTEPIYPAPETAl OTIG 0dNyieg XPAONG NG
ouokeurg AIRFLOW®. AvatpégTe aTig odnyieg xpriong yia Tepaitépw TTANPOQopieg.
Amobrkeuon kai Sidpkeia {wiig
ZuvBriKeg amobrikeuang o€ Beppokpacia éwg 25 °C kal oXeTIK uypaaia éwg 90%.
ZuvBrikeg peTaopds o€ Beppokpaaia petagl —29 °C éwg 38 °C kal oxeTIkA uypacia éwg 90%.
Aidpkeia {wng: 36 priveg
Amoppiyn
Aev uTrdpyxel kavévag €1BIKGG KivOUVOG aoPAAEIag TTOU OXETICETAI Pe TV TTOPPIYN TOU TTPOIGVTOG Kal TG
ouokeuaoiag Tou. H améppiyn yiveral cUp@wva pe Toug €181KoUS yia KEBE XWPa Kavoviopoug.
Kupio ouaTaTiko:
EpubpitoAn
Nepiéxen:
XAwpegidivn 0,3% kar uSPOPOBa TPOTTOTTOINKEVO GLOPYO TIUPITIO

@ O1 peTagpaoeig oe autd To eyxelpidio Baoifoviar otV ayyAikr ékdoon. Ze TrepiTrTwon avakoloubiag,
uTtepIoXUel To ayyAIKO KEipevo.

*O1 ouokeuég AIRFLOW® éxouv Ta BIKG Toug XapaktnpioTikd (MpoBAemopevn xprion, evdeigelg, avtevdeigeig,
TIAPEVEPYEIEG, TNIOAVEG ETTITTAOKEG, TUOTAOTEI, ...). AvaTpéSTe OTIG 0Bnyieg Xprong yia TIEPAITEPW TTANPOPOPIES.
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o
'& Antes de utilizar este producto, lea atentamente y siga las recomendaciones de los manuales
de instrucciones entregados originalmente con su dispositivo y sistema. Preste especial atencién a las
precauciones de seguridad.
Cualquier incidente grave que se produzca en relacion con el dispositivo debe comunicarse al fabricante y a
la autoridad competente del pais en el que esté establecido el usuario y/o paciente.
Uso previsto*
La finalidad de este polvo es retirar el biofilm y las manchas de tejidos y materiales orales duros.
Indicaciones*
- Retirada del biofilm supragingival de tejidos y materiales orales duros.
- Retirada del biofilm subgingival de tejidos y materiales orales duros.

+ AIRFLOW®: hasta 4 mm

» PERIOFLOW®: profundidad superior a 4 mm
- Eliminacion de manchas

Poblacion de usuarios prevista
Este polvo esta disefiado para ser utilizado por profesionales dentales cualificados.
Entorno previsto
Los polvos AIRFLOW® estan disefiados para su uso en una clinica/entorno dental que cumpla la normativa
del pais correspondiente.
Poblacién de paci previ
Pacientes mayores de 2 afios de edad.
Contraindicaciones de uso*
Este polvo esté contraindicado en pacientes alérgicos a la clorhexidina.
Efectos secundarios*
Ninguno.
Riesgos residuales*
Reaccién alérgica.
Recomendaciones
Detecte siempre el biofilm con un revelador antes de retirarlo con AIRFLOW®.
No trate en exceso. Detenga el tratamiento cuando/donde el agente revelador haya desaparecido.
Aunque no existen contraindicaciones especificas para el paciente relacionadas con las etapas clinicas
de la enfermedad periodontal, algunos lugares estan contraindicados de acuerdo con lo descrito en las
instrucciones de uso del dispositivo AIRFLOWE. Para obtener mas informacion, consulte las instrucciones
de uso.
Almacenamiento y vida util
Condiciones de almacenamiento de hasta 25 °C y un 90 % de humedad relativa.
Condiciones de transporte entre -29 °C 'y 38 °C y hasta un 90 % de humedad relativa.
Vida 0til: 36 meses

Eliminacién

No existe un riesgo de seguridad especifico relacionado con la eliminacion del producto y su contenedor. La
eliminacion debe realizarse de acuerdo con la normativa especifica del pais.

Ingrediente principal:

Eritritol

Contiene:

Clorhexidina al 0,3 % y silice amorfa modificada hidréfoba

@ Este manual esta traducido a partir de la version en inglés. Por tanto, el texto en inglés se utilizara como
referencia en caso de discrepancias.

Los dispositivos *AIRFLOW® tienen sus caracteristicas propias (uso previsto, indicaciones, contraindicaciones,
efectos secundarios, posibles complicaciones, recomendaciones, etc.); consulte sus instrucciones de uso para obtener
mas informacion.

o
& Prie$ naudodami § gaminj atidziai perskaitykite su prietaisu ir sistema pateiktame instrukcijy vadove
iSdéstytas rekomendacijas ir jy laikykités. Ypatingg démesj atkreipkite j saugos priemones.
Apie visus su prietaisu susijusius rimtus incidentus reikia pranesti gamintojui ir valstybés narés, kurioje
isteigtas naudotojas ir (arba) gyvena pacientas, kompetentingai institucijai.
Numatytoji paskirtis*
Sie milteliai skirti paalinti biologine plévele ir démes nuo burnos kietyjy audiniy ir medZiagy.
Indikacijos*
- Pasalinti virSdantening bioplévelg nuo burnos kietujy audiniy ir medziagy
- PaSalinti podantening bioplévele nuo kietyjy burnos audiniy ir medziagy
+ AIRFLOW®: iki 4 mm
+ PERIOFLOW®: giliau, nei 4 mm
- Pasalinti démes

ytoji ju populiacij
Sie milteliai skirti naudoti kvalifikuotiems profesionaliems odontologams.
Numatytoji aplinka
AIRFLOW® Milteliai skirti naudoti odontologijos kabinetuose ir (arba) aplinkose, atitinkanciose kiekvienos
Salies taisykles.

Y 1 PV
Vyresni nei 2 mety pacientai.
Naudojimo kontraindikacijos*
Sie milteliai draudziami pacientams, alergiskiems chlorheksidinui.
Salutinis poveikis*
Néra.
Likutiné rizika*
Alerginé reakcija.
Rekomendacijos

@ Prie§ Salindami biologine plévele su AIRFLOW®, jg visada paryskinkite.

Neapdorokite per ilgai. Kai tik rySkinamosios medziagos nebeliks, procedirg nutraukite.

Nors konkregiy kontraindikacijy pacientams, susijusiy su klinikinémis periodonto ligy stadijomis, néra, kai
kurios vietos yra kontraindikuojamos, kaip aprasyta AIRFLOW® prietaiso naudojimo instrukcijose. Daugiau
informacijos rasite naudojimo instrukcijoje.

Laikymas ir tinkamumo naudoti laikas

Laikymo salygos — iki 25 °C temperatiroje ir iki 90 % santykinés drégmés aplinkoje.

Gabenimo salygos —nuo 29 °C iki 38°C temperatiroje ir iki 90 % santykinés drégmés aplinkoje.

Tinkamumo laikas: 36 ménesiai

Atlieky Salinimas

Specialios su gaminio ir jo talpyklés $alinimu susijusios rizikos saugai néra. Salinti batina laikantis specialiyjy
Salyje taikomy taisykliy.

Pagrindiné sudedamoji dalis:

Eritrolis

Sudétis:

0,3 % chlorheksidinas ir hidrofobiskai modifikuotas amorfinis silicio dioksidas

@ Sis vadovas verstas i$ angly kalbos. Bet kokio neatitikimo atveju privaloma versija yra angly kalba.

*AIRFLOW® prietaisai pasizymi savitomis savybémis (numatytoji paskirtis, indikacijos, kontraindikacijos, $alutinis
poveikis, galimos komplikacijos, rekomendacijos, ...), daugiau informacijos rasite jy naudojimo instrukcijose.

o
é Enne seadme kasutamist lugege palun hoolikalt teie seadme ja siisteemiga algselt kaasasolevate
kasutusjuhendite soovitusi ja jargige neid. Péorake erilist tahelepanu ohutusnduetele.
Seadmega seoses toimunud mis tahes tsisest vahejuhtumist tuleb teavitada tootjat ning kasutaja ja/voi
patsiendi asukohariigi padevat asutust.
Ettendhtud kasutus*
See pulber on mdeldud biokile ja plekkide eemaldamiseks suuddne kdvadelt kudedelt ja materjalidest.
Naidustused*
- Eemaldab suuddne kdvakudedest ja -materjalidest supragingivaalse biokile
- Eemaldab suuddne kévakudede ja -materjalide subgingivaalse biokile
+ AIRFLOW®: kuni 4 mm
+ PERIOFLOW®: stigavam kui 4 mm
- Plekkide eemaldamine
Ettenahtud kasutajad
See pulber on méeldud kasutamiseks kvalifitseeritud hambaarstidele.
Kavandatav keskkond
AIRFLOW® pulbrid on ette nahtud kasutamiseks hambaravikabinetis/komplektis, mis vastab iga riigi
eeskirjadele.
Ettena iendi I
Ule 2-aastased patsiendid.

See pulber on vastundidustatud patsientidele, kes on kloorheksidiini suhtes allergilised.
Korvaltoime*
Eiole.
Jaakriskid*
Allergiline reaktsioon.
Soovitused
Selgitage alati valja, kas esineb biokilet, enne kui asute seda tootega AIRFLOW® eemaldama.
Arge tehke liigset ravi. Kui esiletoov aine on kadunud, I6petage raviprotseduur.
Kuigi puuduvad konkreetsed patsiendi vastundidustused seoses parodontiidi Kliiniliste staadiumitega, on
mdned kohad vastundidustused, nagu on kirjeldatud AIRFLOW® seadme kasutusjuhendis. Taiendavat
teavet leiate kasutusjuhendist.
Hoiustamine ja séilivusaeg
Hoiustada temperatuuril kuni 25 °C ja kuni 90% suhtelise Shuniiskuse juures.
Transportida temperatuuril -29 °C kuni 38 °C ja kuni 90% suhtelise Shuniiskuse juures.
Sailivusaeg: 36 kuud.
Korvaldamine
Toote ja selle mahuti kérvaldamisega pole seotud konkreetseid ohutusriske. Korvaldage vastavalt riiklikele
eeskirjadele.
Peamine koostisaine:
eritritool
Sisaldab jargmist:
kloorheksidiin 0,3% ja hiidrofoobne modifitseeritud amorfne réni

@ Selle késiraamatu tolked pShinevad ingliskeelsel versioonil. Mis tahes lahknevuse korral on siduv versioon
ingliskeelne tekst.

*AIRFLOW®-seadmetel on oma omadused

e, na astunai korvaltoimed, vo
tusistused, soovitused, ...), lisateavet leiate nende kasutusjuhendist.

o
& Pirms $T produkta lietoanas, ludzu, ripigi izlasiet un ievérojiet noradijumus lieto§anas instrukcijas,
kas sakotnéji tika piegadatas kopa ar jasu ierici un sistému. Lidzu, pievérsiet pasu uzmantbu informacijai
par piesardzibas pasakumiem.
Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas radies saistiba ar ierici, jazino raZotajam un tas dalibvalsts
atbildigajai iestadei, kura atrodas lietotajs un/vai pacients.
LietoSanas noliiks*
Sis pulveris ir paredzéts bioslana un plankumu nonems$anai no mutes cietajiem audiem un materialiem.
Indikacijas*
- Nonemt virssmaganu bioslani no mutes cietajiem audiem un materialiem
- Nonemt zemsmaganu bioslani no mutes cietajiem audiem un materialiem

+ AIRFLOW®: lidz 4 mm

+ PERIOFLOW®: dzilak par 4 mm
- Nonemiet plankumus
Paredzéta lietotaju populacija
Sis pulveris paredzéts profesionalai lietosanai kvalificéta zobarstnieciba.
Paredzéta vide
AIRFLOW® pulverus ir paredzéts lietot zobarstniecibas kabinetaliestadé, kas atbilst attiecigas valsts
noteikumiem.
Paredzéta pacientu populacija
Pacienti vecuma virs 2 gadiem.
LietoSanas kontrindikacijas*
i pulvera ligtosana ir kontrindicéta tadu pacientu arstésana, kuriem ir alergija pret hlorheksidinu.
Blakusparadibas*
Nav.
Atlikusie riski*
Alergiska reakcija.
leteikumi

@ Vienmér iekrasojiet bioslani pirms ta nonemsanas ar AIRFLOW®.

Nelietojiet parmériga daudzuma. Partrauciet apstradi, kad iekrasoSanas lidzeklis ir izzudis, vai vietas, kur
tas ir izzudis.

Lai gan nav Tpasu kontrindikaciju pacientiem saistiba ar peridontalajam slimibam kiiniskajam stadijam,
dazas vietas ir kontrindicétas, ka aprakstits AIRFLOW® ierices lieto$anas instrukcija. Sikakai informacijai
skatiet lieto$anas instrukciju.

Uzglabasana un deriguma termin$

Uzglabajiet lidz 25 °C temperattira un lidz 90 % relativa mitruma.

Transportgjiet temperatiira no -29 °C Iidz 38 °C un lidz 90 % relativa mitruma.

Deriguma termin$: 36 ménesi

Utilizacija

Produkta un ta trauka utilizacija nav saistita ar specifisku droSibas risku. Utilizacija javeic saskana ar valsts
specifiskajiem noteikumiem.

Galvena sastavdala:

eritritols

Saturs:

0,3 % hlorheksidina un hidrofobs, modificéts amorfais silicijs

@ Instrukciju tulkojums ir balstits uz versiju anglu valoda. Tapéc pretrunu gadijuma teksts anglu valoda tiks
izmantots par atsauci.

*AIRFLOW® iericém ir savas ipadibas (paredzétais lietojums, indikacijas, kontrindikacijas, blakusparadibas,
iesp&jamas komplikacijas, ieteikumi utt.), sikakai informacijai skatiet lietodanas instrukciju.

o
é Ennen tamén tuotteen kayttoad lue huolellisesti laitteen ja jérjestelmén mukana toimitetun
kéyttdoppaan ohjeet ja noudata niité. Kiinnita erityishuomiota varotoimiin.
Kaikki laitteeseen liittyvat vakavat vaaratilanteet on ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenvaltion
toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kéyttaja ja/tai potilas sijaitsee.
Kayttotarkoitus*
Téama jauhe on tarkoitettu poistamaan biofilmia ja vérjdymia suun kovista kudoksista ja materiaaleista.
Kayttoaiheet*
- Supragingivaalisen biofilmin poisto suun kovista kudoksista ja materiaaleista
- Subgingivaalisen biofilmin poisto suun kovista kudoksista ja materiaaleista
+ AIRFLOW®: enintaén 4 mm
» PERIOFLOWE®: syvyys yli 4 mm
- Varjaymien poisto
Tarkoitettu kayttajaryhma
Tama jauhe on tarkoitettu vain patevien hammaslaéketieteen ammattilaisten kéyttoon.
Tarkoitettu ympéristo

AIRFLOW®-jauheet on tarkoitettu kaytettavéksi suun terveydenhuollon ympéristossa kunkin maan
saadosten mukaisesti.

Tarkoitettu potilasryhma
Yli 2-vuotiaat potilaat.
Kayton vasta-aihe*
Téma jauhe on vasta-aiheinen potilaille, jotka ovat allergisia klooriheksidiinille.
Sivuvaikutus*
Ei mitaan
Jaannosriskit*
Allerginen reaktio.
Suositukset
Varjaa biofilmi aina ennen sen poistamista AIRFLOW®:lla.
Ala ylihoida. Lopeta kasittely heti kohdissa, joista varjaysaine lahtenyt.
Vaikka potilaalla ei ole erityisid parodontaalisen sairauden Kliinisiin vaiheisiin littyvid vasta-aiheita,
jotkut paikat ovat vasta-aiheisia, kuten AIRFLOW®-laitteen kayttdohjeissa on kuvattu. Katso lisétietoja
kéyttdohjeista.
Siilytys ja sailyvyysaika
Sailytys enintaén 25 °C lammdssé ja 90 % suhteellisessa kosteudessa.
Kuljetusolosuhteet [ampétilavalilld 29 °C...+38 °C ja enintaén 90 %:n suhteellisessa kosteudessa.
Sailyvyysaika: 36 kuukautta
Havittdminen
Tuotteen tai sen pakkauksen havittamiseen ei lity erityisid turvariskejd. Noudata havittamisessé
maakohtaisia erityismaarayksia.
Pé3ainesosa:
Erytritoli
Sisaltaa:
Klooriheksidiini 0,3 % ja hydrofobinen muunnettu amorfinen piidioksidi

@ Tamén oppaan kaannokset perustuvat englanninkieliseen versioon. Jos eroja ilmenee, englanninkielinen
teksti on sitova.

*AIRFLOW®-aitteilla on omat ominaisuutensa (kayttGtarkoitus, kayttdaiheet, vasta-aiheet, sivuvaikutukset, mahdolliset
komplikaatiot, suositukset jne.). Katso lisatietoja niiden kayttoohjeista.

o
& Sebelum menggunakan produk ini, sila baca dengan teliti dan ikut pengesyoran manual arahan asal
yang disampaikan dengan alat dan sistem anda. Sila berikan perhatian khusus pada langkah beringat-ingat
keselamatan tersebut.
Apa-apa kejadian serius yang berlaku berhubung dengan alat tersebut hendaklah dilaporkan kepada
pengilang dan pihak berkuasa yang kompeten bagi Negeri Ahli di tempat pengguna dan/atau pesakit itu
berada.
Tujuan penggunaan*
Serbuk ini bertujuan untuk menanggalkan biofilm dan kotoran daripada tisu keras di mulut dan bahan.
Petunjuk*
- Keluarkan biofilm supragingiva daripada tisu keras di mulut dan bahan
- Keluarkan biofilm subgingiva daripada tisu keras di mulut dan bahan
+ AIRFLOW®: sehingga 4mm
+ PERIOFLOW®: lebih dalam daripada 4mm
- Keluarkan kotoran
Populasi pengguna yang ditujukan
Serbuk ini bertujuan untuk digunakan oleh profesional pergigian yang berkelayakan.
F yang
Serbuk AIRFLOW® bertujuan untuk digunakan dalam kabinet/tetapan gigi yang mematuhi peraturan setiap
negara.
Populasi pesakit yang ditujukan
Pesakit di atas umur 2 tahun.
w indikasi untuk di o,
Serbuk ini adalah kontraindikasi pada pesakit yang alah kepada Chlorhexidine.
Kesan sampingan*
Tiada
Risiko baki*
Reaksi alahan.

Syor

é Sentiasa mendedahkan biofilem sebelum mengeluarkannya dengan AIRFLOW®.

Jangan berlebihan. Hentikan rawatan apabila/ketika agen penunjuk telah tiada.

Walaupun tiada kontraindikasi khusus pesakit yang berkaitan dengan peringkat klinikal penyakit periodontal,
beberapa tapak adalah kontraindikasi seperti yang diterangkan dalam arahan peranti AIRFLOW® untuk
digunakan. Sila rujuk arahan penggunaan untuk mendapatkan maklumat lanjut.

Penyimpanan dan hayat simpan

Simpan di tempat dalam keadaan yang bersuhu sehingga 25°C dan kelembapan relatif sehingga 90%.
Angkut dalam keadaan yang bersuhu antara -29°C hingga 38°C dan kelembapan relatif sehingga 90%.
Hayat simpan: 36 bulan

Pelupusan

Tiada risiko keselamatan khusus yang berkaitan dengan pelupusan produk dan bekasnya. Pelupusan
hendaklah dibuat mengikut peraturan khusus negara.

Ramuan utama:

Eriotritol

Mengandungi:

Chlorhexidine 0.3% dan silika amorfus yang diubah suai kepada hidrofobik

@ Terjemahan dalam manual ini adalah berdasarkan versi bahasa Inggeris. Oleh itu, teks bahasa Inggeris akan
dirujuk sekiranya terdapat percanggahan.

*AIRFLOW® mempunyai ciri-cirinya sendiri (Penggunaan yang dimaksudkan, petunjuk, kontraindikasi, kesan
sampingan, komplikasi yang mungkin berlaku, cadangan, ...) sila rujuk kepada arahan penggunaannya untuk
maklumat lanjut.

ELECTRO MEDICAL SYSTEMS
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*} Lees de aanwijzingen in de meegeleverde originele gebruiksaanwijzing van uw apparatuur *} Fer du bruker dette produktet, ma du lese og falge anbefalingene i bruksanvisningene som fulgte é Przed uzyciem tego produktu nalezy doktadnie przeczyta¢ i przestrzegac zalecen instrukcji obstugi é Antes de utilizar este produto, leia atentamente e cumpra as recomendagdes das instrugdes de é Inainte de a utiliza acest produs, va rugadm sa cititi cu atentie si s& urmati recomandarile din é Mepen MCMONb3oBaHWEM [aHHOTO MOPOLUKA BHUMATENbHO MPOYMTAATE WHCTPYKUMK MO = 3 > B g% JE ] EE °’§§ §§ 28 ED% E
en systeem zorgvuldig door voor u dit product gaat gebruiken en volg deze op. Let extra goed op de med enheten og systemet. Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene. oryginalnie dostarczonej z urzadzeniem oraz systemem. Nalezy zwréci¢ szczegding uwage na $rodki utilizagéo fornecidas originalmente com o seu dispositivo e sistema. Preste especial atengéo as precaugdes manualele de utilizare furnizate odata cu dispozitivul i sistemul dumneavoastra. Acordati o atentie speciala 3KCMyaTaUuu, KOTOPble BXOAST B KOMMMEKT NOCTABKW annapata M CUCTeMbl, M CriepyiTe ux > =] = o< '3 2 & = —|— HEADQUARTERSANDMANUFACTURER
veiligheidsvoorschriften. Enhver alvorlig hendelse som er inntradt ved bruk av enheten, ma rapporteres til produsenten og beherig ostroznosci dotyczace bezpieczenstwa. de seguranga. precautiilor de siguranta. pekomeHaauusim. O6patute ocoboe BHUMaHWeE Ha pasaen, rae npuBeaeHbl Mepbl NPesoCTOPOXHOCTH. a§ _ a = Sa Sz 3 8 an e e - e =
Meld serieuze incidenten in relatie tot de apparatuur aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van de myndighet i landet der brukeren og/eller pasienten er etablert. Kazdy powazny incydent, ktdry wystapit w zwigzku z urzadzeniem musi zosta¢ zgtoszony do producenta i Qualquer incidente grave que ocorra relacionado com o dispositivo deve ser comunicado ao fabricante e Orice incident grav aparut in legaturd cu acest dispozitiv trebuie raportat producatorului si autoritatii B cnyyae BO3HMKHOBEHMS NIOBOTO Cepbe3HOro NPOMCLLECTBIS NPY UCMOMNb30BaHUK annapata cneayeT z = a2 & s a -1 @ “‘-“; E .&E.g‘g ié @EB 52 Sz EE %g é |
lidstaat waarin de gebruiker is gevestigd en/of het octrooi is verleend. Tiltenkt bruk* wiasciwego organu panstwa cztonkowskiego, w ktérym uzytkownik i/lub pacjent ma siedzibe. as autoridades competentes do Estado-membro no qual o utilizador e/ou paciente estejam estabelecidos. competente din statul membru unde Tsi are resedinta sau sediul utilizatorul si/sau pacientul. HeMe/NeHHo 0BpaTUTLCA K M3rOTOBUTENIO M B KOMNETEHTHbIE OpraHbl rocylapcTBa, Ha Tepputopum 8 E 3 27 H W E g8 s aé Z £ @ ﬁ E,g E a é:-j :gﬁ c NYON, SWITZERLAND
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Beoogd gebruik* Dette pulveret skal fierne biofilm og flekker fra hardvev og -materialer i munnen. Przeznaczenie* Utilizagéo prevista* Recomandare de utilizare* KOTOPOrO HAXOAUTCA NOMIb30BATE b WV MaLMEHT. = ka - = 2 < 2 I = = < e @ E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS S.A.
Dit poeder is bedoeld om biofilm en viekken van hard mondweefsel en materiaal te verwijderen. Indikasjoner* Piasek ten przeznaczony jest do usuwania biofilmu i plam z twardych tkanek oraz materiatéw jamy ustnej. Este p6 destina-se a remover o biofilme e as manchas dos materiais e tecidos duros orais. Aceasta pudra este destinaté indepértarii placii bacteriene si petelor de pe tesuturile dure si materialele din Llenesoe HasHaueHue* 2 o 5 5 B S w 2 32 S 2o o 5 S L2 < 5 ] Chemin de la Vuarpilliére 31
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Indicaties - Fjerne supragingival biofilm fra hardvev og -materialer i munnen Wskazania Indicagdes’ o CTOMATONOMUECKMX MaTepHanos o <5 G ] 8 S5 252 388 2 L8 FE= 85 2§ S 2E s www.ems-dental.com/en/contact
— Verwijderen van supragingivale biofilm van hard mondweefsel en materiaal - Fjerne subgingival biofilm fra hardvev og -materialer i munnen - Usuwanie biofilmu naddzigstowego z twardych tkanek i materiatéw jamy ustnej - Remogéo do biofilme supragengival dos materiais e tecidos duros orais. Indicatii* P . =2 = 5 2o g5 X =4 a_c.’“ e £ 25 ou R ii;. &8 Sz o2 5 T. +41 22 994 47 00
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— Verwijderen van subgingivaal biofilm van hard mondweefsel mondweefsel en materiaal « AIRFLOWE: opptil 4 mm - Usuwanie biofilmu poddzigstowego z twardych tkanek i materiatéw jamy ustnej - Remogéo do biofilme subgengival dos materiais e tecidos duros orais. - Inlqepartarea plécii bacteriene supragingivale de pe tesuturile dure si materialele din cavitatea no;manml i G - = o E - m _‘;x & - = = @ = F. +41 22994 47 01
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« AIRFLOW®: tot 4mm - PERIOFLOW®: dypere enn 4 mm « AIRFLOW®: do 4 mm « AIRFLOW®: até 4 mm Drfaj i i b ) beinaiale o . el . MaTSS:;:OMBe HajAecHeBoN GuonneHkn C TBepAblX TkaHel 3yGOB W CTOMATONOrU4YECcKUX | o8 5 8 s § g% 28 s, £s é’%:g& =5 =g§ 88 28g 5
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« PERIOFLOW®: dieper dan 4mm - Fierne flekker + PERIOFLOW®: glebiej niz 4 mm « PERIOFLOW®: mais profundo do que 4 mm ndepdrtarea placii bacteriene subgingivale de pe fesuturile dure si materialele din cavitatea . o @ g2 g g 22 g 823 ss 55 S8 @ 5585 g2 28 82 T35 g
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— Verwijderen van viekken Tiltenkte brukere - Usuwanie plam - Remog&o de manchas - AIRFLOW: pané la 4 mm martepuarnos 5 = & = 2 s 2 = os ~« = = e og =
Beoogde gebruikers Dette pulveret er beregnet pa & brukes av kvalifiserte fagfolk innen tannhelsefaget. Docelowa grupa uzytkownikéw Populagéo de utili pretendid « PERIOFLOW®: mai adanc de 4 mm * AIRFLOW®: 0 4 mm g g ] > g 28 B Lo He 29 zg Zs co Too 8 —|— WORLDWIDE EMS AFFILIATES
Dit poeder is bedoeld om te worden gebruikt door gekwalificeerde tandheelkundige professionals. Tiltenkt miljs Piasek ten przeznaczony jest do uzytku przez wykwalifikowany personel stomatologiczny. Este p6 destina-se a ser utilizado por profissionais qualificados da area da saude dentaria. -Indepartarea petelor « PERIOFLOW®: Gonee 4 mm 35 g §§ -“g’ %g %g 8%2 s 25 %g ‘gé g§a§§ % %’ % g = & j@;g g |
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Beoogde omgeving AIRFLOW®-pulver er beregnet pa dental bruk i samsvar med lover og forskrifter i hvert enkelt land. Pr miejsce Ambiente previsto Persoanele care pot utiliza produsul — YpaneHve natex & 87 = o og ae] 5% O £g UE>).; =S 82 2 g ~38 géé g ~ FONCINE, FRANCE
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lzeglzsil;?\\l/v; ;;?fg:rj zijn bedoeld voor gebruik in een tandheelkundige kast/setting die voldoet aan de Tiltenkte pasienter Ellazsvtil ébRiL%\{V;;;npgif;\iczone do stosowania w gabinecie stomatologicznym zgodnie z przepisami gs uf;omseé\tlz?stLeoéAa/dad?ignam se a ser utilizados num consultério/ambiente dentério que cumpra os Aceasts pudra este destinata utizziri de profesionistii calificati din domeniul medicinei dentare. LieneBas kaTeropus nonb3osareneit : z n o o~ N ; o 2 < — < @ EMS ELEC’TROMEDICALSYSTEMSFRANCESARL
gelgeving : Pasienter over 2 ar. azujacy ym Kraju. 9 pais. Mediul de utilizare TopOLLIOK NpeAHa3HaveH AN UCTIONb30BaHHS KBANM(ULMPOBAHHBIMM CTOMATONOaMM. 5 - el g, g% <5 038, ez S .2 5553408 EH £5s - Eods $3 32, route de Pontarlier
Beoogde patiéntenpopulatie Lo Docelowa grupa pacjentow Populagao de paci did . . ‘ ] ) - 5 8 85 = 2 535553 5 =5 <] 28°058ex 2 5222 fsE 2 - ine-le-
Patiérgen :uder dan 2 'apar Kontraindikasjoner for bruk* Pacienci O?N ZIL' g rolku ycia Pacientes Gom mais de 2 anos de idade. Pudrele AIRFLOW® sunt destinate utilizérii intr-un cabinet/mediu stomatologic conform cu reglementarile Mpepnonaraemas cpepa ucnonb3oBaHus & § g g g0 g5 8% gggom ic 58 38§ 2858 EFIS g5 S S85% 2357 - _I|=_R+3(§934§2 g??;%"(]ﬁ le-Haut
novdercansjaar Dette pulveret er kontraindisert for pasienter som er allergiske mot klorheksidin. jond! powyze] 2 yea. R — ’ fiecarei tari. Mopouukit AIRFLOW® nperastavetbi An UCronb3oBakins B CTOMATONOrM4EckoM kaGukere / 8o Bpews c =" - Te == =z gF= = i T8 - 8 ° * F. +33 3 84 51 94 00
Contra-indicaties voor gebruik* Bivirkning® Przeciwwskazania* Contraindicagoes de utilizagao* Pacientii ciirora li se adreseaz produsul paoTsl CO CTOMATOMNOrMYEckuM 0GOPYAI0BAHMEM MPH YCIOBUM COBMIOAGHNS HOPM AeNCTBYloLEro B 5 - 5 5. - = > 8 o,w [ = so =8¢ : Email: info@ems-france.fr
Dit poeder is gecontra-indiceerd voor patiénten die allergisch zijn voor chloorhexidine. Ingen Piasek ten nie jest wskazany do uzytku u pacjentéw uczulonych na chlorheksydyne. Este pé é contraindicado em pacientes com alergia a clorexidina. Pacienti cu varsta de peste 2ani CTpaHe 3aKoHOAaTeNbCTBa. ° = E o £ wEl £ s £3 ‘_; o ® :‘“3’5\? s = 598 S=35 8o : X
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Bijwerking* Restrisiko* Dziatania niepozadane* Efeitos secundarios* Contraindicatie de utilizare* :_] kareropust 2 & é 3% ; © g% ﬁ 8 ; §§ é“@._ Wé% gng: g §§ ﬁ §§ § é% ég MUNICH, GERMANY
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Geen Allergisk reaksjon. Zadne. Nenhum Este contraindicaté utilizarea acestei pudre la pacientii care prezinté alergie la clorhexidina. BLMEHTLI BOSPACTOM OT 2 NIET. & (=] @ @ = = E g t'!r?lgrtggrri 5901'2 EDICALSYSTEMS GMBH
Overige risico’s* . Ryzyka rezydualne* Riscos residuais* Ef Mpor K Mcnone: * ) -] S8 ] g o4 © 2 25 8% cga = i
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Allergische reactie. Anbefalinger Reakcja alergiczna. Reagéo alérgica. e [laHHbI NOPOLLIOK NPOTUBONOKA3aH NaLyVeHTaM C HenepeHOCMOCTbIO XTIOpreKCHaHa. e S g <8 o8 328w 55 g 28 82 < 8E% 83 58 238 g8 DE - 81829 Minchen
; @ Du ma alltid avdekke biofilmen fer du fierner den med AIRFLOW®. ! N Nu existé. 5 £ &8 '/ 565° 58 g5 28 Eo = SEE SE 3 3232 g3 T.+49894271610
Aanbevelingen " l X o Zalecenia Recomendagoes Ri i reziduale* MoGouHble acpekTbI* o 5 o =} £z bop S DE 33' < Sof S+ 58 Sgg < F. +49 89 42 71 61 60
Ikke overbehandle. Stopp behandlingen nar/der hvor avdekkingsmiddelet er borte. iscuri reziduale’ Orcyrerayior v < rs =z o o °g < OE= = Email: info@ems-ch.de
@ Maak biofilm altijd zichtbaar voor het te verwijderen met AIRFLOW®. Det er ingen spesifikke pasientkontraindikasjoner relatert til de kliniske fasene av peridontal sykdom, men Zawsze nalezy wybarwiac biofim przed jego usunigciem za pomocg piasku AIRFLOW®. Revele sempre o biofilme antes de o remover com o AIRFLOWE. Reactie alergica. ! . = — n > 2o Wo  on Iy 5 e © R : .
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Niet teveel behandelen Stop de behandeling als/waar de discloser is verdwenen. det foreligger enkelte kontraindikasjoner som beskrevet i bruksanvisningen for AIRFLOW®-enheten. Du Nie nalezy stosowaé w nadmiernych ilosciach. Zakoniczy¢ zabieg, jezelitam gdzie $rodek wybarwiajacy jest Néo tratar excessivamente. Pare o tratamento quando/nos locais em que ja nao exista agente revelador. Recomandari OcratouHble pucki o S o2 3 o2 o3 § éE“;J 5 §, Bs 8§ %Agg Qe §§g €8 23 5 NOD 32 MADRID, SPAIN
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Hoewel er geen specifieke contra-indicaties voor patiénten zijn met betrekking tot de klinische stadia van finner mer informasjon i bruksanvisningen. usuniety. Apesar de nao existirem contraindicagdes especificas para os pacientes relacionadas com as fases clinicas X . L . w Annepruseckas peakuus. & i %"g B SE 8-§ 3293 g% 28 ':m'é‘ £ 8g§v§g 5§98 52 REES g%g §§ EMS ELéCTRO MEDICAL SYSTEMS ESPANA SLU
parodontitis, zijn sommige plaatsen gecontra-indiceerd zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing van het Oppbevaring og holdbarhetstid Mimo Ze nie istniejg zadne szczegdlne przeciwwskazania dla pacjentéw zwigzane z klinicznymi stadiami da doenga periodontal, alguns locais s&o contraindicados, conforme descrito nas instrugées de utilizagao @ ES‘_e obllggtone e_\{ldent,lerea pl:acu bactenen‘e inainte qe ellmlnar_ea - AIRFLOW®. o PexomeHaaumm Z0 o s = > £° T SE i NS = g =s R £ = C/ Tomas Breton, 50-52 22 planta
AIRFLOW®-hulpmiddel. Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie. Oppbevaringsbetingelser opptil 25 °C og opptil 90 % relativ luftfuktighet. choroby przyzebia, niektére miejsca sa przeciwwskazane jak opisano w instrukcji uzytkowania produktu do dispositivo AIRFLOW®. Para obter mais informagdes, consulte as instrugGes de utilizagao. Nu tratati excesiv. Opriti tratamentul in momentul/in zonele in care a disparut agentul de evidentiere. ; 2 — & ° = . B . & X D ES - 28045 Madrid
Bewaren en houdbaarheid Transportbetingelser mellom -29 °C og 38 °C og opptil 90 % relativ uftfuktighet AIRFLOWE®, Aby uzyska¢ wiecej informacji, nalezy zapoznac sie z instrukcjg uzytkowania. Ar e prazo de validad Cu toate cé nu exista contraindicatii specifice pentru pacienti legate de stadiile clinice ale bolii parodontale, @ Bcerna BbinonHAiTe npoleaypy vHAMKaUMu GuonneHku, npexae Yem yaansis ee ¢ nomolbio ° 2 _ S 5 o k| ég 28 £ é,é @ °‘§ é% 5 £3 2 ] g,’ 5 T. +34 91 528 99 89
. 9 v o Mt O o MRt ° ) 2 By 2 3 . k= m 3 S 3 .
Bewaren bij max. 25°C en 90% relatieve luchtvochtigheid. Holdbarhetstid: 36 mAneder Przechowywanie i okres przydatnosci Armazene a uma temperatura inferior a 25 °C e humidade relativa maxima de 90%. unele zone sunt contraindicate conform descrierii din instructiunile de utilizare ale dispozitivului AIRFLOW®. AIRFLOW®. . e 8% 5 £ 23 2 HES T8 £B §§ %EEE %@’% 8g 5 E'E %:‘_( Email: info@ems-espana.com
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Vervoeren bij temperaturen tussen -29°C en 38°C en een relatieve luchtvochtigheid van max. 90%. Kasseri Warunki przechowywania do 25°C i do 90% wilgotnosci wzgledne. Condigdes de transporte a uma temperatura entre -29 °C e 38 °C e a uma humidade relativa maxima de Va rugam sa consulta instructiunile de ulizare pentru informati suplimentare. He ponyckaiite ucnonbaosatus U3GbITouHOrO KonuuecTsa npenaparta. MpekpatuTe npoueaypy, koraa 8 & 3 5 25 < 3 = W 2SR 8¢ 85 z a2 =
Houdbaarheid: 36 maanden assering I ' ) ) Warunki transportu migdzy -29°C a 38°C i do 90% wilgotnosci wzgledne. 90%. Depozitare si termen de valabilitate B » UBET OT MHAUKATOPa HaneTa GYAET NOMHOCTLIO yAANeH. = = = - T . = < = 2 LISBON, PORTUGAL
W X Det finnes ingen spesifikke sikkerhetsfarer knyttet til kassering av produktet og dets beholder. Kassering ma Okres przydatnosci: 36 miesiecy Prazo de validade: 36 meses Conditii pentru depozitare: maxim 25°C si maxim 90% umiditate relativa. Hecmotpsa Ha oTCyTCTBUE 0COBbIX MPOTUBONOKa3aHWA ANA NALMEHTOB C KMMHUYECKAMW CTaaMsMM s - H Se ég 2 ¢ 5 20 g 5% $2 50 5. tg 53 § £ o, EMSPOR-ELECTROMEDICAL SYSTEMS PORTUGAL,
eggoolen ) - o . . foretas i samsvar med landets spesifikke forskrifter. o L Conditii pentru transport: intre -29°C si 38°C si maxim 90% umiditate relativa. 3abonesaHnii napoaoHTa, 06paboTka HEKOTOpbIX y4acTKOB MpOTMBONOKa3aHa. JTO OMUCAHO B 2 5S 8 =2 85 85 O 85 8% £ 25 55U SS 53 o= 38 203 8 UNIPESSOAL LDA
Het weggooien van het product of het flesje brengt geen specifieke veiligheidsrisico's met zich mee. Gooi het Hovedingrediens: Utylizacja ) ] ) ) ) Eliminagao do produto ) o _ B Termen de valabilitate: 36 luni ’ ’ WHCTPYKLVM N0 akcnnyaTauuy annapata AIRFLOWe. Boriee nogpo6HYo MHGOPMaLWio CM. B UHCTPYKLM. =2 2 - 58 38 wees 22 g 28 Fo88s 25 55 £2 §°2 B Avenida Miguel Bombarda, 36, 6A
weg conform de specifieke nationale reglementen. Erythritol Brak szczegélnych ryzyk dotyczacych bezpieczeristwa zwigzanych z utylizacja produktu i jego opakowania. Né&o existe um risco de seguranca especifico associado a eliminagéo do produto e do respetivo recipiente. A - . XpaHeHue 1 CPOK FoAHOCTH £ © w I 2 m>3 o 3 © oEgc=gN IS =° 7nQ o 8 S PT - 1050-165 Lisboa i
Belangrijkste ingrediént: Ty Utylizacje nalezy wykona¢ zgodnie ze szczegélnymi rozporzadzeniami krajowymi. eliminag&o deve ser efetuada de acordo com as regulamentagdes especificas do pais. Eliminare XpaHWTL Mpy TeMnepaType He Builue 25 °C 1 OTHOCHTENbHOM BIIaXHOCTH He Gonee 90 % _ . = - - w2 B < - = T.+351 912 338 777
; : Innhold: 2 . P Nu exista niciun risc specific de sigurantd legat de eliminarea produsului si a recipientului acestuia. - 5] © S e Eg (4 so 5 S OXmc@ S5 53 2 G = 3 e
Gtéwny skfadnik: Componente principal: - N - - . " - 7 -29 ° ° =4 S 2 £< ] ] =& 3068 88 g §35% 58 ] - : - K
erythritol Klorheksidin 0,3 % og hydrofob modifisert amorf silika yl Eri ,pl P P Eliminarea trebuie efectuatd conform normelor specifice din tara respectiva. ;’paucnggl/mpoaxa AonycKkaeTcst npu TemnepaTypax ot -29 °C A0 38 °C 1 OTHOCHTENLHOR BRaXHOCTU He g §’g E‘ S %%‘ ﬁ cé 32 ﬁ =) :—(°§ 3 agg.’% -‘-;: 3 §§’ §§ e %éf—-‘: <8 E-mail: info@ems-portugal.com
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Chloorhexidine 0,3% en hydrofobe gemodificeerde amorfe silica @ Veer oppmerksom pa at oversettelsene i denne handboken er basert pa den engelske versjonen. Hvis det Zawiera: Contém: Erﬁritol princip Cpox ropHocTu: 36 mecaues. = = - a4 < s > = @ EMS ITALIA S.R.L
skulle forekomme avvik, er det den engelske tekstversjonen som er bindende. Chlorheksydyne 0,3% i hydrofobowa modyfikowang krzemionke amorficzng Clorexidina 0,3% e silica amorfa hidrofébica modificada . Yrunuzauvs © 4 = o 8, S g2 T @ oo 2 ) S S o= B =82 g Via Carlo Pisacane 7B
Voor de vertalingen van deze handleiding is de Engelse versie als brontekst gebruikt. Bij afwijkingen is de N : ! o o o Contine: Ocolble TpeGoBaHMs K yTUNM3aLMN NPOAYKTA 1 KOHTE/HEpa OTCYTCTBYIOT. YTUNM3aLMIo HEOGX0AMMO > =S 5 g SE S,E 3=t ] 85 £2 £8 'ER&EE 8g %EE g5% £52 T IT - 20016 Pero (M)
Engelse tekst leidend. kAIRFI!ROWQenhetgr fh*"' sine egr;\: egefnskapgr (llf\}enkl !’E“kv '"d'kkat,sl"';)e’v‘:”‘ ¢ bivirkninger, @ Wersja anglojezyczna niniejszego podrecznika jest wersjg gtéwna, na podstawie ktdrej wykonano @ A versdo inglesa deste manual é a vers&o original do mesmo, a partir da qual foram efetuadas as diferentes Chlorhexidina 0,3% si siliciu amorf modificat hidrofob BbINOMHATL B COOTBETCTBMM C HOPMaMI MECTHOTO 3aKOHO/1aTeNbCTBa. 88 2 s 88 55 wie %(% §3 g.@ kS |9 588 §§§ 585 2 T. +39 02 3453 8111
. ) ) o o omplikasjoner, anbefalinger ... Mer informasjon finnes i de respektive bruksanvisningene. tumaczenia. W razie jakichkolwiek rozbieznosci wiazacy jest tekst angielski. tradugdes. Em caso de discrepéncias, a versao prevalecente é a inglesa. OCHOBHOW KOMMOHEHT: © 4 a ool = 2 o “‘ Se == 2 2£ ks Email: dental@ems-italia.it
AIRFLOW®-hulpmiddelen hebben hun eigen kenmerken (bedoeld gebruik, indicaties, contra-indicaties, bijwerkingen, @ Traducerile din acest manual se bazeazd pe versiunea in limba englezs. Prin urmare, daci apar apuTpUTON w o o » . [ @ ’ ’
mogelike complicaties, aanbevelingen, ...) Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor meer informatie. . ) , ; ; ’ e A R - - I ) - ; . ’ neconcordante se recomand s& consultati textul in limba englezz 2.0 = 8 £ g_g 2 0w . 8o 2 ™ 8 4, e Em ©
Urzadzenia *AIRFLOW® maja swoje wlasne cechy charakterystyczne (przeznaczenie, wskazania, przeciwwskazania, Os dispositivos AIRFLOW® tém caracteristicas proprias (utilizag&o prevista, indicagdes, contraindicagdes, efeitos 3 ' . CopepxuT: - 28 2 9 = 385% a8 33 = £5 ksl ES SoS BES e 2 CAMBRIDGESHIRE, UNITED KINGDOM
dziatania niepozadane, potencjalne powiktania, zalecenia itp.) - w celu uzyskania dalszych informacji nalezy zapozna¢ secundarios, potenciais complicagdes, recomendagdes, entre outras). Para obter mais informagdes, consulte as . " . " . - o “ " " - £8 ) g Eg E 38w mg% S5 SE 2 5 % =2 EX :8‘—‘; 322 3 EMS UK LTD
sie z instrukcjg uzytkowania. respetivas instrucées de utilizacao. *Dispozitivele AIRFLOW® au proprille caracteristici (recomandare de utilizare, indicatii, contraindicatii, efecte xnoprekcuanH 0,3 % 1 ruapodoBHbIA MOANCULMPOBAHHBIA BMOPEHBIN ANOKCHA KPEMHMS s L I > =88° =2 T3 £3 22 CES 5°% o35 23 = o .
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secundare, complicati potentiale, recomandari, ...) va rugam s consultati instructiunile lor de utilizare pentru informatii Y & = = o = < S 2 uite 2 - Xenus House - sandpiper Lour
suplimentare. @D AHrMos3bIYHAsA BEPCUS ATONM MHCTPYKLIMM NO AKCTIyaTauum SBNSIETCH OPUTMHANOM, C KOTOPOTO BhIMNOMHEHb! - 7 _ [T Ul . Phoenix Park - Eaton .Socon‘
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* Annapatel AIRFLOW® ofnapatoT onpeaeneHHbIMW XapakTepucTukamu (LeneBoe HasHauyeHue, nokasaHusi, = E{ E;E K% K% _ni w i‘j i o ﬁ "l R~ SrE =1l <o %ﬂ,'rj'zn Zm,% H PE19 8EP
NPOTMBONOKA3aHNS, MOBOUHbIE AQEKTEI, BOIMOXHbIE OCTIOKHEHNS, peKoMeHaaLM 1 np.). [ins nonyyerys Gonee = % ™~ o 2 < b oH <Kk ook T T.+44 01480 587260
n0APO6HOI MHOPMALIM CM. MHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaLyy annapara. . - =¥ Email: info@ems-unitedkingdom.com
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Pred pouZitim produktu si pozorne pregitajte a dodrZiavajte odporti¢ania v navode na pouZitie, ktory Pred uporabo izdelka preberite in upoStevajte priporogila v navodilih za uporabo, ki so prilozena Innan du anvénder denna produkt, lds noga och folj rekommendationerna i bruksanvisningarna nauldundadaeill  Tisaaruuasdfifowtauuninzasafianistdnundatviinwsantuailnsal Bu Urlinii kullanmadan 6nce llitfen, cihaz ve sistemle birlikte tedarik edilen kullanici kitapgiklarini Trwdce khi st dung san pham nay, vui long doc ky va lam theo cac khuyén nghi trong cam nang = 83 £ 3 &2 a(%; O585 Eg 238 28 £82 = ] g.g S5 23 §§§ 28 @ EMS NORDIC'AB
bol pévodne dodany s poméckou a systémom. Osobitnti pozornost venujte bezpe¢nostnym upozorneniam. napravi in sistemu. Se posebej pozorni bodite na varnostne ukrepe. som ursprungligen levererades med din enhet och ditt system. Var extra uppmarksam pa WRZSTULY aaamaumamiug Iﬂsm1ﬂ1qLﬂuw‘mmﬁmﬁuﬁamﬁﬁoshummﬂaaaﬁu ) dikkatlice okuyunuz ve uygulayiniz. Giivenlik dnlemlerine 6zellikle dikkat ediniz. huéng dan st dyng chinh thirc dwoc cung cap kém theo thiét bi va hé thong clia quy vi. Hay déc bigt cha y 38 & E o g eg 5 ] % 8 2 a E 272 R 82 58 2o SE® S Hammarby Fabriksvag 61
Akakolvek vazna udalost, ktora sa vyskytla v suvislosti s pomdckou, sa musi nahlasit vyrobcovi a O resnih tezavah, ki se pojavijo pri uporabi naprave, obvestite proizvajalca ali pristojni organ v drzavi ¢lanici, sékerhetsanvisningarna. wiamsaiiousla Mdadudoimaasdualnsel msudononulvgudauasmbanuifianavalsuna Bu gerecin yol agtigi herhangi bir ciddi kazanin Greticiye ve kullanici ve/veya hastanin bulundugu Uye deén cac bién phap phong ngira an toan. o ) < " = © < ;; = SE - 120 30 Stockholm
prislusnému orgéanu v ¢lenskom $tate, v ktorom sa nachadza pouzivatel a/alebo pacient. v kateri se nahaja uporabnik in/ali pacient. Alla allvarliga héndelser som har intraffat i samband med enheten ska rapporteras till tillverkaren och den sndniiglduay/viagihoanduat Devletin yetkili mercilerine bildirilmesi gerekir. Bat ky sw co nghiém trong nao xay ra lién quan den thiet bi nén duoc bao cdo cho nha san xuat va co quan s = S =8 =8 §,§ Do 5 3, gé =r) - g P LES 2 = T.+46 8 899 102
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Uréené pouzitie* Predvidena uporaba* behédriga myndigheten i det land dér anvéndaren och/eller patienten &r etablerad. mi‘(‘nmuﬁmmm* . Kullanim amacr* cd tham quyen clia Quoc gia Thanh vién noi nguoi diing va/hodc bénh nhan hién dang sinh song. [=) §’§ % § ?;é g% 3§§ E(_z: EB @ 3 “a)“'gé.‘: g ‘é‘ g % §g g g § E-mail: info@ems-nordic.se
Tento prasok je uréeny na odstranenie biofilmu a $kvin z tvrdych tkaniv a materialov Ustnej dutiny. Ta prasek je namenjen odstranjevanju zobnega kamna in madeZev s trdih ustnih tkiv in materialov. Avsedd anvéndning* wilfiaustavdiiazinlulaflduuatanuandsnantiafiaudsuasiznludasn Bu toz, aiz ii sert dokulardan ve malzemelerden biyofilmi ve lekeleri gikarmaya yéneliktir. Muc dich st dung* ) s o I g L] k3 &= = & Ee §ﬁ <z g 32 2 §

P T Detta pulver ar avsett att avidgsna biofilm och flckar fran orala harda vavnader och material. faviod v . . Bot nay c6 tac dung loai bd mang sinh hoc va vét ban khai cac mé cling trong miéng va vat liéu. = = = = KATOWICE, POLAND
Indikacie’ Indikacije alavvins e o Endikasyonlar _ T 0% ° o €% — o8 & % =2 =B - EMS POLAND SP. Z 0.0
— Odstranenie supragingivalneho biofilmu z tvrdych tkaniv a materialov ustnej dutiny - Odstranjevanje supragingivalnega zobnega kamna s trdih ustnih tkiv in materialov Indikationer* - Adalulafiduwmilamdanaadafaudouasianlutasihn - Agiz igi sert dokulardan ve malzemelerden supragingival biyofilmi gikarma Chi dinh* > £s = 2 88 o 8829 SE 5 SE 3%§ ;"Tmﬁi%ﬁ g s %‘% 22 Al Roidziehskiego.188l-i :
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— Odstranenie subgingivalneho biofilmu z tvrdych tkaniv a materialov ustnej dutiny - Odstranjevanje subgingivalnega zobnega kamna s trdih ustnih tkiv in materialov - Avlagsna supragingival biofilm fran orala harda vévnader och material. - imdalutaflanldmdanannfadaudouariaqludanin - Agiz ici sert dokulardan ve malzemelerden subgingival biyofilmi gikarma - Loai bd mang sinh hoc trén nuéu tir cac mé cirng trong miéng va vat liéu - 58 8 3 (‘%é 2 uz;gggé EEE 22 588 :EE‘“EE E% 3L e Sg PL - 40-203 Katowice
« AIRFLOW®: a2 do 4 mm « AIRFLOW®: do 4 mm - Avlagsna subgingival biofilm fran orala harda vavnader och material. o AIRFLOW®: g9&0 4 1. + AIRFLOW®: 4 mm'ye kadar - Loai bé mang sinh hoc duéi lgi tlr cac mé cirng trong miéng va vat liéu = REFES x = =L = g " 2 T2 <3 @ T. +48 32 4937060
+ PERIOFLOW®: hibka viac nez 4 mm « PERIOFLOW®: globlie od 4 mm * AIRFLOW®: upp till 4 mm. « PERIOFLOW®: &nsnnndn 4 . « PERIOFLOW®: 4 mm'den derin * AIRFLOW®: 1én t6i 4mm S % g 2 o) o~ LR o 5 o3 < k] 2= < 3 Email: info@ems-poland.com
— Odstranenie $kvin - Odstranjevanje madeZev + PERIOFLOW?: djupare &n 4 mm. - adaATUAAWLY - Lekeleri gikarma + PERIOFLOW®: sau hon 4mm £ o8 2 g ] ) a%é 85 B £ T8 82 24 258 S 8 AMMAN, JORDAN
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Uréena populécia pouzivatefov Predvideni uporabniki - Avlagsna fle:ckar. ngusiladaminnussase’ . Hedef kullanicilar - I:Oa' b vétban ) ng I3 £ e g é Sg 88 g 2= oy D% 3§ Sa & § EMSELECTROMEDICALSYSTEMS JORDAN
Tento prasok je uréeny na pouZitie kvalifikovanymi zubnymi odbornikmi. Ta prasek lahko uporabljajo usposobljeni zobozdravstveni strokovnjaki. Avsedda anvéndare waliiuuaililaasidmmasiuiuanssunifinaaudifimunzan Bu toz, vasifli dig uzmanlari tarafindan kullaniimaya yoneliktir. Doi twong ngu’?i d:mg dw kien = wa ° = No.2 - second floor, 195 Arar (Wadi Saqra) str.
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Predpokladané prostredie Predvideno okolje Pulvret &r avsett att anvandas av kvalificerad tandvardspersonal. anmasaufiiuue Hedeflenen ortam Bot nay duoc thiet ke de str dung bdi cac chuyén gia nha khoa. v EH = § g% 25 m%g % % 25 ] og E £8 g §_ %g §o ‘ JO - Amman
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Prasky AIRFLOW® su uréené na pouZitie v stomatologickej ambulancii/zariadeni v sulade s predpismi Pragki AIRFLOW® so namenjeni za uporabo v zobozdravstveni omarici/sestavi, ki je skladna s predpisi Avsedd miljé w9 AIRFLOW® fiingusvavaiiianistalug/alnsaidadomoviuanssuiilulianudaioduzasusaslsang AIRFLOW® Powders, her iilkenin diizenlemeleri ile uyumiu dig hekimi muayenehanelerinde/ortaminda Méi trwéng ste dung . w &5 g 5 %fg’ (R3] 5% g %E é% 2 Be 58 @S 28 DALLAS, USA

L S _ - " 2 " . " 2 o . P N " N FPITIN . N - - z. . S8 3 a 5 & hok = £ S g <] 134 s
kazdej krajiny. posamezne drzave. A'I-ﬁFL(?Vg@ ;tJ‘L‘JIvrenI ar avsedd:t_ att‘ arg/andas pa tandlakarmottagningar/i tandvardsmiljoer som uppfyller ni]mg\humu‘i‘mqﬂsyam kullanima yoneliktir. Btzt AIRFLOW® duwgc diing trc:ng co s&/phong kham nha khoa tuan thii quy dinh ctia moi quoc gia. w K} a5 8 ® xS 75 @ s X} og 3 = @ ELECTRO MEDICAL SYSTEMS L.L.C
Uréena populacia pacientov Predvideni pacienti gallande bestammelser | respektive land. Wihoaiguania 2 14l Hedef hastalar Doi twong bénh nhéan dw kién < @ 5 =§ e ° Easn & & Sq . 2150E Continental Boulevard
Pacienti starsi ako 2 roky. Pacienti, starejsi od 2 let. Avsedd patientgrupp afavinlal* 2 yasin (izerindeki hastalar. Bénh nhan trén 2 tudi. - So ® g 2 =3 8w &8 2 ZTEY gg 28 32 &3 Southlake, Texas, 76092, US
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Kontraindikacie pouzitia* Kontraindikacije za uporabo* Patienter som &r dver 2 &r gamla. vilanefilugiheviuwaaasiandsu Kullanim kontrendikasyonlarr* Chéng chi dinh s dung* = 8 £ £3 2 w22 EH ] ESgs 23 3 28 e E +O(.)|,1 .8?0 367-0367
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Tento praSok je kontraindikovany u pacientov alergickych na chiérhexidin. Ta praSek je kontraindiciran pri pacientih, ki so alergicni na klorheksidin. for g HATILEL* Bu toz, klorheksidin alerjisi olan hastalar igin kontrendikedir. Bot nay chong chi dinh véi bénh nhan bi di (rng véi Chlorhexidine. (8} X Aftersales: emsrepairs@ems-na.com
Vedrajsi aéinok* Stranski uginek* Detta pulver ar kontraindicerat for patienter som &r allergiska mot klorhexidin. Vgl Yan etkiler* Tac dung phy* S, E s 3 os 28 _ Ej%g _gg e : g 0s z : K
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Zvyskové rizika* Preostala tveganja* Inga. A asuw Rezidiiel risk* Rui ro ton du* 2 - ;52 5 =8 22 - &5 28 2E i ® =& 'zc“ 'I?f':nesV\%%lEsﬁ)’:e”s\-PSTuYité .gDShed 73
Alergicka reakcia. Alergijska reakcija. Kvarvarande risker* duutin Alerjik reaksiyon. Phan (g dj (rng. - - - - o - - - o 5 2 g2 - . 4E Huntley Street f
P . P Allergisk reaktion. - . P S 5 £ CRe] 88 S B S g S Z2q B B EWR 282 25 L. 3 L .
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P P Rekommendationer WawmehivivluTaflduana naufiagindnaanan AIRFLOW® 4 v @ 28 2 8 £3 £38 @%E‘_fu 5352 g2 gz E5BESE §§§ é? g3 258 g3 ¢U+61Af6(g%d9r,'5a’8g7sw 2015 g
@ Vzdy pred odstrafiovanim biofilmu pomocou AIRFLOW® ho najprv deteguite. Zobni kamen vedno razkrijte, preden ga odstranite z izdelkom AIRFLOW®. Mlahinfasnadiull naamsvinnuliudida/diumisianagaudamannaiizanuelilua @ AIRFLOWP ile gikarmadan 6nce biyofilmi daima gérintr hale getiriniz. @ Lubn lusn m& mang sinh hoc trude khi tién hanh loai b n6 voi AIRFLOW®. 8 < 8 25 28 &°%s 2 8 5_ ZE 5oeP8R o8 33 e 582 3= E-mail: info@ems-oceania.com N
NepouZivajte viac, ako je potrebné. Po vymiznuti detekéného ¢inidla dané miesto viac neosetruite. Ne pretiravajte z zdravijenjem. Ce sredstvo za prikaz zobnega kamna izgine/ni prisotno, prenehajte s Inférga alltid biofilm innan du avlagsnar den med AIRFLOW®. wihagbifidavawsdmiugihaifedasiufunaumonatinuasTsauiviue wafsidaviuluuesiumio Gereksiz islem uygulamayiniz. Plak boyayici madde kalmadiginda tedaviyi kesiniz. Khéng diéu tri virgt mire. Dirng didu trj khi/néu khong con chat mé mang sinh hoc. - b E. o® o35 < £ . : S
Hoci neexistuji Ziadne $pecifické kontraindikécie pre pacienta slvisiace s klinickymi $tadiami posegom. Overbehandla inte. avsluta behandlingen nér/dér inférgningen &r borta. muiiadinaliluduuninnsldonuailasal AIRFLOWe Tilsaauduuzinmstadonuavsudayaiiugy Periodontal hastaligin klinik asamasina iligkin spesifik hasta kontrendikasyonlari olmasa da AIRFLOW® Tuy khdng cé chdng chi dinh cy thé nao cho bénh nhan lién quan dén giai doan 1am sang ctia bénh nha g2 ) g ‘gc‘g ‘gw Syd x 23 g 585 2¢ 3N, ¥3 g8 EEC £ 22 g TOKYO, JAPAN @
parodontologického ochorenia, niektoré miesta su kontraindikované, ako je opisané v ndvode na pouzitie Ceprav ni posebnih kontraindikacij za paciente, povezanih s Kliniénimi stopnjami parodontalne bolezni, so Aven om det inte finns nagra specifika patientkontraindikationer kopplade till de kliniska faserna av msdafunazaignisiden cihazinin kullanim talimatlarinda belirtildigi gibi bazi bolgeler kontrendikedir. Daha fazla bilgi igin liitfen chu, chéng chi dinh cho rr)ltsé v tri durgrc mo ta trong hwéng dan st dung thiét bj AIRFLOWe, Tham khao o g E 3 ‘g:cﬁ g-g 25 g,%g_g“; 82 2K §<C,>g =3 E ég"\”p ;‘gg}_ﬁ g‘gg SES ‘§9’§'§ g;_; E.M.S. JAPAN KK o
pomacky AIRFLOWe, Dal3ie informacie najdete v navode na pouzitie. nekatera mesta kontraindicirana, kot je opisano v navodilih za uporabo pripomocka AIRFLOW®. Za dodatne parodontal sjukdom, ar vissa stallen kontraindicerade, vilket beskrivs i bruksanvisningen till AIRFLOW®- Foufrliluaamailiviu 25°C wazanududuing iy 90% kullanim talimatlarini inceleyin. hwéng dan str dung dé biét thém thong tin. SES ] E ° 28 §E §§E F E 2 g §(-§' 598 By ez 20 ° 35 § 3% g©° :mg g‘; Eminent Ningyoucho BId 6F. 3
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Skladovanie a zivotnost |nf0rmjacue 9_'91"9 navodila za uporabo. enhe?en. Se brlfksanwsmngen for mer information. e Tandnmaamafimaluzag -29°C &9 38°C uavanududinivg i 90% Saklama ve raf dmrii Béo quan va thoihanstrdyng . ) ) < <z IE T ws = i °O b3 s i <F I“' z 9-18, Kobuna-cho, Nihombashi, ©
Skladovacie podmienky do 25 °C a az do 90 % relativnej vihkosti. Shranjevanje in rok uporabe Lagring och hallbarhet anamslados: 36 wdau 25°C'ye kadar ve %90 kismi nemli kosullarda saklanmalidir. Diéu kién bao quan & nhiét d Ién dén 25°C, vai d6 am trong dbi lén dén 90%. _ 5 & E S.o o . LT 85_20 £ L5 ESc B 2 JP - Chuo-ku, Tokyo, 103-0024 I
Podmienky prepravy od -29 °C do 38 °C a do 90 % relativnej vihkosti. Izdelek hranite pri temperaturi do 25 °C in do 90 % relativne viaZnosti. Forvara i upp till 25 °C och med upp till 90 % relativ luftfuktighet. 5 -29°C ila 38°C arasi sicaklikta ve %90 kismi nemli kosullarda taginmalidir. Diéu kién van chuyén & nhiét d trong khoang tir -29°C dén 38°C, voi d6 &m turong ddi lén dén 90%. w £ T SE 5 yE22e 9 g e 56 EZDEx 23 52 S3L 255 5 T. +81 (0) 3-6810-9351 &
5 . ait rori ; o o o " — B o 128 o 1100 9 ; ; msidaaay o " N . a 3 ® o2 5 = = SE = 55 oS 55 23 253 ) g F. +81 (0) 3-6810-9352 w

ivotnost: 36 mesiacov Izdelek prenaSajte pri temperaturi od —29 °C do 38 °C in do 90 % relativne vlaznosti. Transportforhallanden mellan -29°C och upp till 38 °C och med upp till 90 % relativ luftfuktighet. o 4 I a. o P . . . Raf 6mrii: 36 ay Thoi han str dung: 36 thang 3 & 53 ] 553 o S5 88 PS5 5S g5 25 585 »I2 I3 . (0)
. 5 s ifianudnesuany wizlumsidn rifiuarussasiond msidnuasasaag : i T 5 3 3=2 x= OF =5 88N g S5 Soa s S Email : emsjapan@ems-ch.com
Likvidécia Rok uporabe: 36 mesecev. Hallbarhet 36 manader saansasfungstfeyamsualsng ' imha Thai bo ES £ = o = 3 os > 3 = 2 : Jap k <
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V stvislosti s likvidéciou tohto produktu a s jeho obalom neexistujli Ziadne konkrétne bezpe&nostné rizika. Odlaganje Atervinning/Sortering drunanudn: Uriiniin ve kabinin imhasina dair 6zel bir giivenlik riski yoktur. Uriiniin imhasi, ilkeye ozel diizenlemeler Khéng c6 nguy co rdi ro v& an toan cu thé nao lién quan dén viéc thai bd san phdm va hop dung san phdm. _ = é s 25 =8 g B 38 22 é’n 2 "3 § 5 2 SHANGHAI, CHINA (%)
Likvidacia sa musi vykonat v stlade s nariadeniami danej krajiny. Pri odlaganju izdelka in njegove embalaZe se ne pojavija nobeno posebno tveganie. Izdelek odvrzite v Det finns ingen specifik sdkerhetsrisk relaterad till bortskaffande av produkten och dess behallare. Sn'lvinaa uyarinca yapilmalidir. Quy trinh thdi bd can phai duoc thuc hién theo quy dinh cu thé ctia quéc gia. b3 §, e § -] 2 Qegt S8 E 52 ;%a-ﬁ’,{ '§§ 33 £ o2 g @ Emgﬁg&;glﬁgeﬁgg (k5 BIRAF E
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Hlavna zlozka: skladu s posebnimi predpisi drzave. Avfallshantering méste ske enligt landspecifika bestammelser. I Ana madde: Thanh phin chinh: w £ 5 § § g £8 £ g3 uQ"jg«Eg 88 é‘ e I § 2 E.M.S. ELECTRO MEDICAL SYSTEMS TRADING £
Erytritol Glavna sestavina: Huvudingrediens: a0 I ) . Eritritol Erythritol = = 5 & = = o E o @ = (SHANGHAI) €O, LTD. s
Eritritol Enytritol aaasianddu 0.3% uarddmaduguidaudasuuy st ; z @ 4 ° 8 = w2 G > = o oo 8 24A, Jin Sui Mansion g
Obsahuje: i ! igerik: C6 chira: * o8 2 2 EZ E8 £ 8o 5 £8 22Es gE 3= <£7 et z N°379 Pudong Nan Rd ©
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Chlérhexidin 0,3 % a hydrofébny modifikovany amorfny oxid kremicity Vsebuje: Innehaller: @ mulatugdatfidoamnaidunmaonay dofulvidededaanummdonastunsdifiaunaiainday Klorheksidin %0,3 ve hidrofob modifiye amorf silis Chlorhexidine 0,3% va silic dioxit vo dinh hinh khong tan trong nuéc. © sg 2 g g-g. &3 £5 =3 's % £858 85 35 232 828 k-t CN - Shanghai 200120 @
Klorheksidin 0,3 % in hidrofobno modificiran amorfni kremen Klorhexidin 0,3 % och hydrofob modifierad amorf kiseldioxid B = 2 = > s 28 8 3 < g &0 2 %a a8 a8 OB~ zz% T. +86 21 3363 2323
@ Preklady tohto navodu vychadzaji z anglickej verzie. V pripade akychkolvek nezrovnalosti je zavézny anglicky *ginsal AIRFLOV%;@‘ finaudnvaamsuasdiiag. g{ms'hhwwi]uuﬁ] ﬁm.lafms'hf davuld wathadey aans 3 Buki i ceviriler ingili Versiyonlar arasinda uyusmazlik olmasi durumunda ingilizce @ Céc ban dich clia s6 hudng dén nay déu dya trén phién ban tiéng Anh. Vi vay, trong truong hop c6 su khac N - . . . - ] . . o2 P ® S = X Email: emschina@ems-ch.com
text. @ Prevodi tega priro¢nika temeljiio na angleski razlicici. V primeru neskladja je zavezujoca razlitica anglesko @ Oversttningarna i denna handbok &r baserade pa den engelska versionen. Vid eventuella avvikelser galler unsnafaufianaifindiu Auuni vat) Wsagauusihtumsldnuiiaguayaifiuiy metin baglayicidir. biét, hay tham khao phién ban tieng Anh. o 5 Qe s <3 245 . o Sg Eq g I oz o8B & <8 Soaes 8
besedilo. den engelska texten. . ; . A 2 o828 z 2L c88 58 9958 EH] g2 ER IS 52 58 gg8 gﬁggg 3 SEOUL, SOUTH KOREA
*Pomdcky *AIRFLOW® majd svoje viastné charakleristiky (uréené pousiti, indikacie, kontraindikacie, vediajsie *AIRFLOW® cihazlarinin her birinin kendine has 6zellikleri vardir (kullanim amaci, endikasyonlar, kontrendikasyonlar, “Thiét bj AIRFLOW® c6 dac qiém riéng (Myc dich st dung, chi dinh, chong chi dinh, tac dung phu, bién chiing tiem an, S3F <] & &é” gE 3588 ©2 32 =8 20 2'” =221 2 g 2 % a g §§§ 25 iF EMS EL’ECTRO MEDICAL SYSTEMS KOREA LTD
Y [l svoje vaswy arasteristicy, rcene pouziie, Yitio tv o d *Pripomogki AIRFLOW® imajo svoje znailnosti (predvidena uporaba, indikacije, kontraindikacije, nezeleni uginki, *AIRFLOW®-enheter har sina egna egenskaper (avsedd anvandning, indikationer, kontraindikationer, biverkningar, yan etkiler, olas komplikasyonlar, tavsiyeler...); litfen daha fazla bilgi icin kendi kullanim talimatlarini inceleyin. khuyén cdo, ...), hay tham khao hudng dan st dung cda san pham de biét thém thong tin. g o = S 8 s3° 2 = o= S 5 &N 238 S8 g > ToR®Z T - .
ucinky, potenciélne komplikacie, odportcania...), dalsie informécie néjdete v ndvode na pouZitie tychto pomécok. e . pa > i » Py rtheloe A 2 g, Inala fi " = o 2 13, Beobwon-ro 8-gil, Songpa-qu
mozni zapleti, priporogila, ...), za ve¢ informacij glejte navodila za uporabo. méjliga komplikationer, rekommendationer ...). Se tillhdrande bruksanvisning for mer information. 5 . — , all, gpa-g
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